
 

 

DUAL D&O pojistná smlouva (Insurance Policy)  
 

Pojištění odpovědnosti manažerů  
(Director‘s & Officer‘s Liability Insurance D&O) 

 
Tato pojistná smlouva se uzavírá podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném 

znění, a spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami, na které se tato pojistná smlouva 
odvolává, tvoří nedílný celek. 

(This insurance policy is concluded according to law no. 89/2012 Coll., Civil code, as amended; and forms one 
document together with the insurance conditions of the Insurer and enclosures to this insurance policy as mentioned 

herein).  

 
 
 

Číslo pojistné smlouvy: 

(Insurance policy number) 

DD1004220 

  

Pojistník: 

(Policyholder) 

Západočeská univerzita v Plzni  
Univerzitní 2732/8, 301 00 Plzeň  
IČ 49777513 
 

Dceřiné společnosti:  

(Subsidiaries) 

- 

  

Zplnomocněný makléř: 

(Appointed Broker) 

OK GROUP a.s.  
Mánesova 3014/16, 612 00 Brno – Královo Pole 
IČ 255 61 804 

  

Pojistitel: 

(Insurer) 

VHV Allgemeine Versicherung AG, podíl 100 %  
(at a proportion of 100 %) 
 
zastoupen prostřednictvím DUAL Deutschland GmbH 
(represented by DUAL Deutschland GmbH) 

  

Doba trvání pojištění: 

(Policy duration) 

Počátek pojištění: 

(Inception date): 

Konec pojištění: 

(Expiry date):               

01.09.2024, 00:00  

 

31.08.2025, 24:00  

  

Limit pojistného plnění: 

(Limit of liability) 

50.000.000,- Kč na jednu a všechny pojistné události během 
doby trvání pojištění  

(CZK 50.000.000 each and every claim, in annual aggregate) 

 

Dodatečný limit pojistného plnění dle 
čl. 2.2.  

(Additional limit according to art. 2.2.) 

 

7.200.000,- Kč na každou Pojištěnou osobu a max. 12.000.000,- 
Kč pro všechny Pojištěné osoby v ročním agregátu 

(CZK 7.200.000,- for each Insured person and CZK 12.000.000,- max. for all  
Insured persons in annual aggregate)  
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Územní platnost pojištění: 

(Territorial coverage) 

Svět vč. USA & Canada 

(Worldwide incl. USA & Canada) 

 

Spoluúčast: Pro pojištěné osoby dle čl. 1.1. pojistných podmínek:   

(Deductible) bez spoluúčasti 

 Pro společnost dle čl. 1.3. pojistných podmínek: 
bez spoluúčasti,  
ale pro USA/Can USD 50.000,- / nárok 

 Pro nároky v souvislosti s cennými papíry: 
1.200.000,- Kč / nárok,  
ale pro USA/Can USD 100.000,- / nárok 

  (Nill for insured persons according to article 1.1. of the insurance 
conditions.  

 For Company according to article 1.3. of the insurance conditions: Nill, but 
USD 50.000,- for USA/Can / per claim 

 Security claims deductible: CZK 1.200.000,- / per claim, but USD 
100.000,- for USA/Can / per claim) 

 

Retroaktivní krytí: 

(Retroactive cover) 

 

datum založení společnosti 
(date of incorporation of the company) 

Datum kontinuity: 

(Continuity date) 

 

datum počátku pojistné smlouvy 
(date of inception) 

 

Dodatečná lhůta pro oznámení 
pojistných událostí  
(Extended reporting period) 

 

12 měsíců zdarma 

(12 months for no additional premium) 
 
Delší dodatečná lhůta pro oznámení pojistných událostí za dodatečné 
pojistné  
 
24 měsíců za 60% ročního pojistného 
36 měsíců za 80% ročního pojistného 
48 měsíců za 100% ročního pojistného 
 
(Longer extended reporting period for additional premium 
24 months for 60% of annual premium 
36 months for 80% of annual premium 
48 months for 100% of annual premium) 

 

Roční hrubé pojistné: 

(Annual gross premium) 

 

79.600,- Kč 

 

 

 

  

Hlášení škodních událostí: 

(Notification of claims) 

V případě škodné události, prosím, kontaktujte svého  
zplnomocněného makléře nebo: 

(In the event of claim please contact the appointed broker or:) 
 
cee-claims@dualdeutschland.com 

 

mailto:cee-claims@dualdeutschland.com
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Speciální podmínky krytí  

(Endorsements) 
 

1. Náklady insolvenčního řízení 

znamenají přiměřené náklady účelně vynaložené pojištěnou osobou s předchozím souhlasem pojistitele  
v písemné formě na přípravu na jakékoli formální nebo oficiální jednání či slyšení a účast na něm v souvislosti  
s prošetřováním záležitostí společnosti nebo pojištěné osoby v její pozici člena orgánu nebo vedoucí osoby 
jakýmkoli insolvenčním správcem, správcem majetku (dobrovolným i nuceným) či likvidátorem nebo osobou  
v obdobném postavení podle příslušných právních předpisů za podmínky, že skutečnosti, které jsou předmětem 
takového jednání či slyšení nebo vyšetřování, mohou důvodně způsobit vznesení nároku proti pojištěné osobě. 

Náklady insolvenčního řízení však neznamenají plat, mzdu nebo odměnu jakékoliv pojištěné osoby, náhradu za ztrátu 
času pojištěné osoby nebo jakékoliv mzdové, provozní nebo jiné náklady a/nebo výdaje společnosti. 

 
(Insolvency Hearing Cover 

means the reasonable legal and other professional fees, costs and expenses incurred by an Insured Person, with the Insurer’s prior 
written consent in preparation for and attendance at an interview under the Insolvency Act into the affairs of an insolvent Company, 
or an Insured Person in his capacity as a Director or Officer, by any insolvency administrator or receiver, bankruptcy trustee or 
liquidator or the equivalent under the laws of any jurisdiction first requested during the Policy Period, where the circumstances of 
such insolvency may reasonably be expected to give rise to a Claim against such Insured Person.  

Insolvency Hearing Cover shall not include the remuneration of any Insured Person, costs of their time or any other costs or 
overheads of any Company.) 
 

2. Sankční doložka 

Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění z tohoto pojištění v souvislosti s jakoukoli pojistnou událostí  
v rozsahu, v jakém by ho poskytnutí takového plnění vystavilo riziku sankce, zákazu nebo omezení podle rezolucí 
Organizace spojených národů nebo obchodních či ekonomických sankcí anebo právních předpisů Evropské unie, 
České republiky nebo Spojených států amerických. 
 
(Sanctions/embargos 

No (re)insurer shall be deemed to provide cover and no (re)insurer shall be liable to pay any claim or provide any benefit hereunder 
to the extent that the provision of such cover, payment of such claim or provision of such benefit would expose that insurer to any 
sanction, prohibition or restriction under United Nations resolutions or the trade or economic sanctions, laws or regulations of the 
European Union, Czech republic or the United States of America (provided that this does not violate any regulation or specific national 
law applicable to the undersigned insurer).) 
 

3. Výluka Iránu/Kuby 

Bez ohledu na jakákoliv ustanovení v opačném smyslu, tato pojistná smlouva vylučuje: 
- jakékoliv ztráty, škody, nároky či náklady jakékoliv povahy v rámci geografických hranic jakýchkoliv z následujících 
zemí a regionů:  

- Kuba vč. jejích teritoriálních vod, 
- Irán vč. jeho teritoriálních vod, 

- jakékoliv ztráty, škody, nároky či náklady způsobené osobám nebo subjektům nacházejícím se ve výše uvedených 
lokacích, 
-  jakékoliv ztráty, škody, nároky či náklady způsobené činností pojištěného nebo zahrnující činnosti pojištěného 
kdekoli, které přímo nebo nepřímo zahrnují nebo přinášejí prospěch vládě, subjektům nebo státním příslušníkům Íránu 
nebo Kuby. 
 
(Iran/Cuba exclusion 

Notwithstanding anything to the contrary contained herein, the cover provided under this policy expressly excludes: any loss and / or 
damage resulting in Iran or Cuba or their territorial waters; any loss and / or damage incurred by persons or entities located in Iran or 
Cuba their territorial waters; or any loss and / or damage resulting in or involving the Insured’s activities anywhere that directly or 
indirectly involve or benefit the government, entities, or nationals of Iran or Cuba.) 
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4. Výluka nároků v souvislosti s RU/BY 

Toto pojištění neposkytuje žádné pojistné krytí pro část jakéhokoli nároku, vyšetřování, ztrátu, náklady, výdaje nebo 
platby provedené, vzniklé nebo odškodnitelné v souvislosti s jakýmkoli subjektem se sídlem, registrací nebo daňovým 
domicilem ve „vyloučeném území“. 

„Vyloučené území“ znamená: Rusko a Bělorusko, včetně všech jejich území a ovládaných území a jakýchkoliv jejich 
územních celků. 
 
(RU/BY exclusion 

This insurance does not provide any insurance coverage for any part of any claim, investigation, loss, cost, expense or payment 
made, incurred or indemnified in connection with any entity having its registered office, registration or tax domicile in "excluded 
territory". 

"Excluded Territory" means: Russia and Belarus, including all their territories and controlled territories and any territorial units thereof.) 

 
5. Výluka války, terorismu, jaderné energie 

Ztráta vyplývající přímo nebo nepřímo z – 

(i)   války (ať již vyhlášené nebo jiné), občanských nepokojů nebo povstání; 

(ii)   terorismu. Pro účely této výluky terorismus znamená jakýkoliv čin jakékoliv osoby jednající jménem nebo 

 v   souvislosti s jakoukoliv organizací s aktivitami směřujícími za použití síly nebo násilí ke svržení nebo 

 ovlivnění jakékoliv de jure nebo de facto vlády; 

(iii)  ionizujícího záření nebo kontaminace radioaktivitou z jakéhokoliv jaderného paliva nebo jakéhokoliv 

 jaderného odpadu ze štěpení jaderného paliva; 

(iv)  radioaktivní, toxické, výbušné nebo jiné nebezpečné vlastnosti jakéhokoliv výbušného jaderného zařízení 

 nebo jeho součásti. 

 

(War, Terrorism, Nuclear Exclusion 

Loss resulting directly or indirectly from – 

(i)  war (whether declared or otherwise), civil disturbance, or riot; 

(ii)  terrorism. For the purposes of this exclusion terrorism means any act of any person acting on behalf of or in 

 connection with any organization with activities directed towards the overthrowing or influencing of any Government de 

 jure or de facto by force or violence; 

(iii)  ionizing radiation or contamination by radioactivity from any nuclear fuel or any nuclear waste from the combustion of 

 nuclear fuel; 

(iv) the radioactive, toxic, explosive or other hazardous properties of any explosive nuclear assembly or nuclear component 

 thereof.) 
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Smluvní ujednání D&O pojištění 
(Special conditions Directors & Officers Liability Insurance) 

 
 
1. Složení pojistné kapacity této pojistné smlouvy je následující: 

(The following insurers are participating in this contract to the extent set out below:) 
 

VHV Allgemeine Versicherung AG, podíl 100 %  
(at a proportion of 100 % - lead insurer) 

2. DUAL Deutschland GmbH, Schanzenstr. 36 / Geb. 197, 51063 Kolín nad Rýnem, Německo, je 
odpovědný za celou správu pojistné smlouvy a likvidaci pojistných událostí, jménem a na základě 
pověření pojistitelů. Veškerá korespondence týkající se pojistné smlouvy se provádí prostřednictvím 
zplnomocněného makléře. Obě smluvní strany souhlasí, že notifikační povinnost pojistníka je 
prováděna prostřednictvím zplnomocněného makléře, přičemž pojistitel tímto považuje notifikační 
povinnost za splněnou. 

(DUAL Deutschland GmbH, Schanzenstr. 36 / Geb. 197, 51063 Cologne, Germany, is responsible for the entire administration 
of the insurance contract and loss handling, on behalf and under the authorisation of the insurers. All correspondence relating 
to the insurance contract shall be conducted via Appointed Broker. Both parties agree that all notifications towards the insurers 
are exclusively communicated through appointed broker further stated in this policy. Insurers hereby acknowledge and confirm 
above mentioned statement.) 

3. Toto pojištění se ujednává jako pojištění škodové.  

(This insurance is concluded as loss insurance.) 

4. Všechny měny budou přepočteny kurzem České Národní Banky k datu výplaty pojistného plnění.  

(Currency Conversion Clause: All currencies other than the currency in which this reinsurance contract is concluded are 
converted by the exchange rate of the Czech National Bank as of the respective date of loss payment.)  

5. Toto pojištění se uzavírá na základě informací, uvedených v dotazníku ze dne 13.08.2024. Pro toto 
pojištění se uplatní pojistné podmínky společnosti Dual: DUAL AVBDO CZ 2021 (v. 09/2021). 

(This insurance is concluded upon information provided in the questionnaire dated 13.08.2024. For this insurance, the 
following insurance conditions apply: DUAL AVBDO 2021 Czech Republic (v. 09/2021)). 

6. Akviziční limit pro nové dceřiné společnosti: 25 %. 

(Acquisition threshold: 25 %) 

7. Rozšíření pojistného krytí a sublimity na každou pojistnou událost a v ročním agregátu (pokud sublimit 
není uveden, je krytí poskytováno do výše limitu pojistného plnění) 

(Coverage extensions and sublimits each and every claim, in annual aggregate; where no sublimit is stated, the coverage is 
provided up to the limit of liability) 

- 1.2. Náklady na šetření a zásah státního orgánu (Raid & Inquiry Costs): do výše celkového limitu 
pojistného plnění (up to the full limit of liability in the aggregate) 

-  2.3. Ochrana majetku a osobní svobody (Assets and Liberty Protection): 20 % limitu pojistného plnění, ale 
max. CZK 25 mil. (20 % of the limit of liability in the aggregate but CZK 25 mio. Max.) 

-  2.4. Náklady na kauci (Bail Bond & Civil Bond Expenses): do výše celkového limitu pojistného plnění (up to 
the full limit of liability in the aggregate) 

- 2.7. Náklady na psychologickou pomoc (Counselling Service Expenses): CZK 150.000,- na každého 
pojištěného, ale max. CZK 500.000,- v ročním agregátu (CZK 150.000,- per insured person, but max. CZK 
500.000,- in the aggregate). 

- 2.9. Náklady na zmírnění újmy (Damage Limitation Extension): 20 % Limitu pojistného plnění  
(20 % of the limit of liability in the aggregate) 

-  2.10. Náklady v mimořádných situacích (Emergency Expenses): 20 % Limitu pojistného plnění (20 % of the 
limit of liability in the aggregate) 
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-  2.12. Náklady na vydání (Extradition Costs): do výše celkového limitu pojistného plnění (up to the full limit 
of liability in the aggregate) 

- 2.14. Náklady na obranu v souvislosti s porušením bezpečnosti práce (Occupational Health & Safety 
Defence Costs): do výše celkového limitu pojistného plnění (up to the full limit of liability in the aggregate) 

      - 2.16. Náklady na PR (Public Relations Expenses): do výše celkového limitu pojistného plnění (up to the full 
limit of liability in the aggregate) 

-  2.17. Náklady na cestu a ubytování (Travel and Accommodation Expenses): max. CZK 4.800.000,- v ročním 
agregátu (max. CZK 4.800.000,- in the annual aggregate) 

- 6.34. Nároky související s porušením pracovněprávních předpisů (Employment Practice Breach covereage): 
do výše celkového limitu pojistného plnění (up to the full limit of liability in the aggregate)  

- Pokuty a penále (Fines and penalties): do výše celkového limitu pojistného plnění (up to the full limit of liability 
in the aggregate) 

- Náklady insolvenčního řízení (Insolvency Hearing Cover): CZK 3.600.000,- celkem (CZK 3.600.000,- in the 
aggregate) 

8. V souladu s čl. 2.18. pojistných podmínek se ujednává, že toto pojištění se vztahuje i na odpovědnost 
společnosti v souvislosti s cennými papíry (In accordance with article 2.18. of the insurance conditions it is agreed 
that this insurance does cover Company Securities Liability).  

9. Definice pojištěné osoby dle čl. 6.31 pojistných podmínek DUAL AVBDO CZ 2021, v. 09/2021 se tímto 
rozšiřuje o osobu, která byla, je nebo bude v průběhu pojistné doby členem orgánu veřejné vysoké 
školy, nebo tímto orgánem, dle § 7 zákona č. 111/1998 Sb., o vysokých školách, dále o prorektory a 
rovněž o osobu, která je pověřena zastupovat pojištěnou osobu ve výkonu její funkce po dobu její 
nepřítomnosti. 

(Definition of the insured person as per par. 6.31 of the terms and conditions of cover DUAL AVBDO 2021 Czech Republic, 
v. 09/2021 is amended to include any past, present, or future member of a body of a public university, or body as such, in 
accordance with §7, Act No. 111/1998 Coll., on Higher Education Institutions, and vice-principals and also person who is 
appointed to substitute the insured person for the period of absence.) 

10. Roční pojistné za pojištění je sjednáno jako jednorázové a je splatné do 45 dnů od počátku pojištění 
na účet zplnomocněného makléře č.ú. 107-7851070287/0100. Pojistné se považuje za zaplacené 
okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.  

(The annual premium is agreed as lump sum premium and is payable to the account of the appointed broker within 45 days 
from policy inception. The premium is considered to be paid once it is written in full onto the mentioned account no. 107-
7851070287/0100.) 

11. Pojistník výslovně prohlašuje, že převzal informace o zpracování osobních údajů a byl poučen o svých 
právech náležejících mu podle platných a účinných předpisů ČR a EU.  

(The policyholder confirms having accepted information on processing personal data and was instructed about their rights 
with respect to the valid and current laws of the Czech Republic and European Union.) 

12. Pojistník prohlašuje, že seznámí všechny dotčené osoby s obsahem této smlouvy včetně uvedených 
pojistných podmínek. Zároveň se zavazuje předat těmto osobám informace o zpracování osobních 
údajů a poučit je o jejich právech jako subjektů poskytujících své osobní údaje ve smyslu platných 
právních předpisů ČR a EU. 

(The policyholder confirms he will inform all relevant subjects with the content of this policy including the policy conditions. At 
the same time, he confirms that he will hand over information on processing the personal data to these subjects and will 
inform them about their rights as subjects providing their personal data with respect to valid laws of the Czech Republic and 
European Union). 

13. Smlouva může být měněna nebo doplňována pouze písemnými, postupně číslovanými oboustranně 
dohodnutými dodatky, které se stávají nedílnou součástí smlouvy. 

(This policy may be amended or changed only by a written and numbered endorsement agreed by both parties, which will 
become a part of the policy). 



 
 
Strana 7 Pojistná smlouva č. DD1004220  
 

 

14. Pojistník prohlašuje, že před sjednáním pojistné smlouvy byl srozumitelně seznámen se zněním 
příslušných VPP pojistitele, které se vztahují k pojištění vzniklému na základě této pojistné smlouvy.  
Pojistník dále prohlašuje, že odpověděl na všechny dotazy pojistitele úplně a pravdivě, nezamlčel 
žádné informace přímo vztažené k předmětu pojištění nebo ovlivňující podmínky pojištění a je si vědom 
následků nepravdivých či neúplných informací. Pojistitel prohlašuje, že mu byly poskytnuty veškeré 
zákonné informace i ty, které sám žádal, a to před sjednáním pojistné smlouvy. 

(The policyholder confirms that before concluding the policy he was clearly made familiar with the insurance conditions, which 
relate to the insurance according to this insurance policy. 
The policyholder confirms that he has answered all questions of the insurer thoroughly and correctly, has not concealed any 
information with respect to the subject of insurance or influencing the conditions of insurance and is familiar with the 
consequences of providing incomplete or misleading information. The Insurer confirms that he has been provided with all the 
information necessary by law, including those he has requested, before the policy inception). 

15. Spory mezi spotřebitelem a pojistitelem z pojistné smlouvy neživotního pojištění je možné řešit soudní 
nebo mimosoudní cestou. Mimosoudně prostřednictvím České obchodní inspekce (www.coi.cz). 
Právní úpravu mimosoudního řešení spotřebitelských sporů naleznete v zákoně č. 634/1992 Sb., o 
ochraně spotřebitele. 

(The disputes between the client and insurer is possible to be solved in court or out-of-court. When out-of-court, the dispute 
may be submitted to the Czech commercial inspection (www.coi.cz). The legal provisions of out-of-court solution may be 
found in the law no. 634/1992 Coll., on Consumer Protection) 

16. Tato pojistná smlouva byla vypracována ve 2 stejnopisech, pojistník a pojistitel obdrží každý po 1 
stejnopisu. 

(This insurance policy is issued in 2 issues; the policyholder and the insurer get one each.) 

17. Tato pojistná smlouva se řídí právem České republiky. Pojistník tuto smlouvu uveřejní v souladu se 
zák. č. 340/2015 Sb. 

(This insurance policy is governed by law of the Czech Republic. Policyholder wil publish the policy in accordance with 
340/2015 Coll.) 

18. Pouze česká verze této smlouvy je závazná. Anglický překlad smlouvy slouží pouze pro účely ověření.   

(Please note that only the Czech version of this policy is binding and prevails. English version on this policy should be used 
for the purpose of verification only.) 

19. Výčet příloh: Příloha č. 1 - Příslušné pojistné podmínky 
    Příloha č. 2 - Dotazník  
    Příloha č. 3 - Zásady zpracování osobních údajů 

(Enclosures: Enclosure 1 - Respective insurance conditions  
   Enclosure 2 - Questionnaire  
   Enclosure 3 - Personal data processing rules)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.coi.cz/
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Vystaveno jménem a na základě pověření participujících pojistitelů 

(Issued on behalf and with authority of the participating insurers) 

DUAL Deutschland GmbH 
Schanzenstraße 36 / Gebäude 197 51063 Köln 

Telefon: +49 221 168026-0 Telefax: +49 221 168026-66 
info@dualdeutschland.com  

Eingetragen beim Amtsgericht Köln – HRB 56034 

V/In Cologne, dne/on 26.08.2024 

      Za Pojistitele 
     (On behalf of Insurers) 

DUAL Deutschland GmbH 

V/In_____________ dne/on____________ 

Pojistník (Policyholder) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Jméno: 
(Name) 
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DUAL - Information on data protection  
We herewith inform you about the fact that DUAL Deutschland GmbH processes your personal data and the rights to 
which you are entitled under data protection law.  
 
Responsible for data processing: 

DUAL Deutschland GmbH 
Schanzenstr. 36 / Building 197 
51063 Cologne 
Phone: 0221 /1680260 
E-mail address: info@dualdeutschland.com  

 
You can contact our data protection officer at the above address or at:  
datenschutzbeauftragter@dualdeutschland.com 
 
Purposes and legal basis of your data processing: 
 
We process your personal data in compliance with the General Data Protection Regulation (GPDR), the respective 
national laws, as well as the provisions of the Insurance Contract Act (VVG) relevant to data protection law and all 
other relevant laws.  
 
If you want to insure yourself with us, we need your data for the conclusion of the contract and for risk assessment. If 
the insurance contract is concluded, we process this data in order to issue you the policy or to send you an invoice. 
We need information in claims and benefits to check how you have secured yourself in detail and what benefits you 
will receive from us. The conclusion or execution of the insurance contract is not possible without the processing of 
your data.  
 
The legal basis for such processing of personal data for pre-contractual and contractual purposes is Art. 6 para. 1 b) 
GDPR. If special categories of personal data, e.g., your health data, are required for this, we obtain your consent in 
accordance with Art. 9 (2) a) in conjunction with Art. 7 GDPR.  
 
We also process your data or the data provided by you to third parties in order to protect legitimate interests of us or of 
third parties (Art. 6 Para. 1 f) GDPR). This may be necessary, for example:  
-to ensure IT security and operation,  
-for risk assessment 
-to prevent and investigate criminal offences, in particular we use data analyses to identify evidence that could indicate 
insurance abuse.  
 
Right of objection 
 
If we process your data to protect legitimate interests, you can object to such processing if your particular 
situation gives rise to reasons which speak against the processing of the data. 
 
In addition, we process your personal data to fulfil legal obligations. These include, for example, regulatory 
requirements, commercial and tax retention obligations or our duty to advise. In this case, the legal basis for processing 
is the respective statutory provisions in conjunction with Art. 6 para. 1 c) GDPR. 
 
Recipient of personal data 
 
Capacity providers: 
As an authorized underwriter agency (MGA - Managing General Agent), we work with insurance companies that provide 
insurance capacity for your contracts. In order to do this, it may be necessary to transfer your contract and, if applicable, 
loss data to this insurance company so that it can form its own picture of the risk or the insured event. In addition, it is 
possible for the insurance company to support our company in risk or performance assessment and in the evaluation 
of procedures on the basis of its special expertise. We transmit your data to the insurance company only to the extent 
necessary for the fulfilment of our insurance contract with you or to the extent necessary to protect our legitimate 
interests.  
 
Co-insurer: 
We insure risks assumed by us in individual cases together with other insurers (co-insurers). For this purpose, it may 
be necessary to transfer your contract and, if applicable, loss data to a co-insurer so that the latter can form its own 
picture of the risk or the insured event. In addition, it is possible that the co-insurer(s) may support our company in the 
risk or performance assessment and in the evaluation of procedures on the basis of his (their) special expertise. 

mailto:datenschutzbeauftragter@dualdeutschland.com
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We transfer your data to the co-insurer(s) only insofar as this is necessary for the fulfilment of our insurance contract 
with you. 
 
Broker:  
If you are supervised by broker, the broker processes the data required to conclude and execute the contract. The 
broker passes this data on to us. We also transmit data to your broker if the broker requires this information for your 
support and advice in your insurance matters. 
 
Data processing in the DUAL:  
Within DUAL, certain tasks in data processing are performed centrally. If you are insured with one or more DUAL 
companies, your data can therefore be processed by a DUAL company. For example, to manage addresses, for 
customer service, for marketing purposes, for contract and service processing, for collections and disbursements or for 
joint mail processing. 
 
External service providers 
We work together with selected external service providers to fulfil our contractual and legal obligations. This may be 
necessary, for example, in the context of claims settlement for legal reasons. 
 
Other recipients:  
In addition, we may be obliged to transfer your personal data to other recipients, such as public authorities to fulfil legal 
notification obligations (e.g. social insurance carriers or tax authorities). 
 
Sources of data 
 
General 
For the purpose of risk assessment, contract settlement or claims settlement, personal data may be processed from 
various sources. The source may be, for example, the broker, the policyholder, the insured person, a claimant, the 
Internet, sanctions lists, other insurance market participants, lawyers, authorities or credit bureaus. 
 
Data exchange with your employer  
If your employer takes out group insurance with us for you as an employee, he registers you for insurance. He will tell 
us your name, your address, your date of birth and your bad. 
 
Transmission of personal data outside Europe  
 
Should we transfer personal data to service providers outside the European Economic Area (EEA), this will only take 
place if the third country has been confirmed an appropriate level of data protection by the EU Commission. In addition, 
this is permitted if other appropriate data protection guarantees (e.g. binding internal company data protection 
regulations or EU standard contractual clauses) exist. 
 
Storage of personal data 
 
We store your data during the term of your contract. Furthermore, we store your personal data for the fulfilment of legal 
proof and storage obligations. These are derived from the German Commercial Code, the Tax Code and the Money 
Laundering Act, among others. The retention periods are up to ten years. If the insurance contract is not concluded, 
we will delete your application data three years after submission of the application. In the case of temporary storage, 
the storage period is 10 years.  
 
Rights of the person concerned 
 
In addition to the right of objection, you have a right to information, correction and deletion of your data and to restriction 
of processing. On request, we provide you with the data provided by you in a structured, common and machine-
readable format. If you wish to view data or change anything, please contact the above address.  
 
Right of appeal 
 
You have the option of contacting the data protection officer mentioned above or a data protection supervisory authority. 
The data protection supervisory authority responsible for us is:  
 
State Commissioner for Data Protection and Freedom of Information  
North Rhine-Westphalia  
Kavalleriestraße 2-4, 40213 Düsseldorf, Germany 
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DDUAL Pojistné podmínky pro pojišt ní managementu (D & O) 

DUAL AVBDO CZ 2021, v. 09/2021 

Doporu ujeme, aby si ppojišt ný d kladn  p e etl ppojistnou ssmlouvu a tyto pojistné podmínky, a to v etn  
ujednání, kterými se vymezují definice nebo která stanoví výluky z tohoto pojišt ní tak, aby znal jeho p esný 
rozsah. Dále doporu ujeme ov it práva a povinnosti ppojišt ného vyplývající z tohoto pojišt ní s pojiš ovacím 
zprost edkovatelem. 

Upozor ujeme, že toto je ppojistná smlouva na bázi tzv. claims made. PPojistitel nahradí ppojišt nému pouze 
takové nnároky, které byly poprvé uplatn ny b hem ppojistné doby nebo ddodate né lh ty pro oznámení 
pojistných událostí a nahlášeny ppojistiteli b hem ppojistné doby nebo b hem ddodate né lh ty pro oznámení 
pojistných událostí. 

Toto pojišt ní se ídí ppojistnou smlouvou a t mito pojistnými podmínkami, které jsou její sou ástí. V p ípad  
rozporu mezi jakýmkoli ujednáním ppojistné smlouvy a t chto pojistných podmínek, mají p ednost p íslušná 
ujednání ppojistné smlouvy. Pojistné pln ní z tohoto pojišt ní bude poskytnuto v rozsahu uvedeném v ppojistné 
smlouv  a t chto pojistných podmínkách, pokud budou spln ny všechny podmínky v nich uvedené. 

1. Pojistné události 

Pojistnou událostí se pro ú ely tohoto pojišt ní rozumí první uplatn ní nnároku, pop ípad  nnároku z cenných 
papír , pokud se na n j toto pojišt ní podle ppojistné smlouvy vztahuje,  nebo zahájení ššet ení i zzásahu státního 
orgánu v pr b hu ppojistné doby, pokud byly ppojistiteli oznámeny v souladu s t mito pojistnými podmínkami. 

V p ípad  vzniku ppojistné události poskytne ppojistitel p íslušné oprávn né osob  pojistné pln ní ve výši uvedené 
v láncích 1.1 až 1.3 níže, resp. ve výši stanovené v p íslušném rrozši ujícím ujednání. 

1.1. Odpov dnost pojišt ných osob 

Pojistitel nahradí ppojišt né osob  nebo za ppojišt nou osobu újmu, za kterou ppojišt ná osoba podle právních 
p edpis  v d sledku nnároku odpovídá (pop ípad , kterou je povinna nahradit z titulu zákonného ru ení podle 
ustanovení § 159 odst. 3 oob anského zákoníku, pop ípad  ustanovení § 66 zákona íslo 90/2012 Sb., o 
obchodních korporacích a družstvech, krom  situací a do výše, do které byla ppojišt ná osoba za náhradu takové 
újmy ze strany sspole nosti odškodn na. 

1.2. Náklady na šet ení a zásah státního orgánu 

Pojistitel nahradí ppojišt né osob  nebo za ppojišt nou osobu náklady na šet ení a zásah státního orgánu, krom  
situací a do výše, do které byla ppojišt ná osoba za náhradu takové úújmy ze strany sspole nosti odškodn na. 
Pojistné pln ní z tohoto pojišt ní bude poskytnuto maximáln  do výše p íslušného agregovaného ssublimitu. 

1.3. Odškodn ní spole ností 

Pokud je sspole nost podle právních p edpis  povinna nahradit ppojišt né osob  jakoukoli úújmu, za kterou 
pojišt ná osoba podle právních p edpis  v d sledku nnároku odpovídá, nnáklady na šet ení a zásah státního 
orgánu i jiné náklady podle jakéhokoli rrozši ujícího ujednání, nahradí ppojistitel takovou újmu i náklady 
spole nosti nebo za sspole nost. 
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22. Rozši ující ujednání 

Rozši ující ujednání uvedená v tomto lánku platí vždy, pokud není v ppojistné smlouv  nebo níže v tomto lánku 
uvedeno jinak. Pro rrozši ující ujednání platí všechny podmínky, výluky a jiná pravidla stanovená ppojistnou 
smlouvou a t mito pojistnými podmínkami, a to v etn  llimit  pojistného pln ní i p íslušných ssublimit  a 
spoluú astí. 

2.1. Zálohy na náklady  

Pojistitel nahradí nnáklady na obranu, nnáklady na šet ení a zásah státního orgánu nebo jiné náklady podle 
kteréhokoli rrozši ujícího ujednání v p im ené lh t  poté, co mu bude jejich vynaložení oznámeno, a to ješt  
p edtím, než bude o p íslušném nnároku, ššet ení nebo zzásahu státního orgánu rozhodnuto p íslušným orgánem. 

Pokud však následn  vyjde najevo, že se toto pojišt ní na takové nnáklady na obranu, nnáklady na šet ení a zásah 
státního orgánu i jiné náklady podle kteréhokoli rrozši ujícího ujednání nevztahuje, je ppojišt ný povinen je 
pojistiteli bez zbyte ného odkladu po obdržení jeho související výzvy v p íslušném rozsahu vrátit. 

2.2. Dodate ný limit pojistného pln ní 

Pokud bude vy erpán llimit pojistného pln ní, poskytne ppojistitel ve vztahu k ppojistným událostem len  orgán  
podle lánku 1.1 výše jednou za ppojistnou dobu dodate ný limit pln ní. Právo na poskytnutí pojistného pln ní 
v rozsahu takového ddodate ného limitu pln ní vznikne pouze pokud: 

(a) již byly vy erpány veškeré limity pojistného pln ní z jakýchkoli pojišt ní sjednaných nad rámec tohoto 
pojišt ní; a 

(b) len orgánu nemá jakékoli jiné související právo na náhradu újmy i jiné odškodn ní. 

Pojistné pln ní podle tohoto rrozši ujícího ujednání bude poskytnuto maximáln  do výše ddodate ného limitu 
pln ní, a to za všechny leny orgánu. 

2.3. Ochrana majetku a osobní svobody 

Pojistitel nahradí ppojišt né osob  nebo za ppojišt nou osobu p im ené náklady vynaložené s p edchozím 
písemným souhlasem ppojistitele (který nesmí být bezd vodn  odep en i zdržován) v p ímé souvislosti se soudním, 
správním, rozhod ím nebo jiným obdobným ízením ohledn  na ízení oomezení svobody i majetkových práv, a 
to v rozsahu takových náklad  na: 

(a) obranu ppojišt né osoby v takovém ízení; nebo 

(b) odvolání ppojišt né osoby proti rozhodnutí o uložení oomezení svobody i majetkových práv 
v takovém ízení a vedení souvisejícího odvolacího ízení. 

Pojistitel nahradí do výše p íslušného agregovaného ssublimitu osobní náklady pojišt né osoby v p ípad  
nezbytnosti ochrany majetku i osobní svobody.  

2.4. Náklady na kauci 

Pojistitel nahradí ppojišt né osob  nebo za ppojišt nou osobu nnáklady na kauci vynaložené s p edchozím 
písemným souhlasem ppojistitele (který nesmí být bezd vodn  odep en i zdržován); pojistné pln ní podle tohoto 
rozši ujícího ujednání bude poskytnuto maximáln  do výše p íslušného agregovaného ssublimitu. 
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22.5. Zm na ovládání 

Pokud v pr b hu ppojistné doby dojde ke zzm n  ovládání pojistníka, poskytne ppojistitel pojistné pln ní pouze za 
pojistné události vyplývající z pporušení povinností, nebo jiných jednání i opomenutí, anebo ššet ení i  zásah  
státního orgánu, ke kterým skute n  i údajn  došlo nebo které byly zapo aty p ede dnem ú innosti takové zzm ny 
ovládání. 

Pokud v pr b hu ppojistné doby dojde ke zzm n  ovládání dce iné spole nosti, poskytne ppojistitel pojistné pln ní 
ve vztahu k takové ddce iné spole nosti pouze za ppojistné události vyplývající z pporušení povinností, nebo jiných 
jednání i opomenutí, anebo ššet ení i zzásah  státního orgánu, ke kterým  skute n  i údajn  došlo nebo které 
byly zapo aty p ede dnem ú innosti takové zzm ny ovládání. DDce iná spole nost se m že s ppojistitelem 
dohodnout na rozší ení takového pojišt ní na základ  zvláštní pojistné smlouvy a za dodate né pojistné. 

2.6. P edchozí události 

Na rozdíl od výluky podle lánku 3.2(b) níže, poskytne ppojistitel pojistné pln ní i v souvislosti s nnároky nebo jinými 
pojistnými událostmi, které vyplývají ze skute ností, o kterých ppojišt ný p ed uzav ením ppojistné smlouvy v d l 
nebo m l v d t, avšak neoznámil je ppojistiteli nebo jakémukoli jinému pojistiteli, u kterého m l d íve sjednáno 
obdobné pojišt ní, za podmínky, že:   

(a) ve vztahu k p íslušnému ppojišt nému bylo po celou dobu ode dne, kdy poprvé zjistil takové 
skute nosti, bez jakéhokoli p erušení sjednáno pojišt ní vztahující se na jeho odpov dnost p i 
výkonu funkce i innosti pro sspole nost, na které toto pojišt ní bezprost edn  navazuje; 

(b) k opomenutí oznámit tyto skute nosti nedošlo úmysln  i v dom ; 

(c) ppojišt ný takové skute nosti poprvé zjistil až po ddatu kontinuity. 

Pojistné pln ní podle tohoto rrozši ujícího ujednání bude poskytnuto v rozsahu stanoveném pojistnou smlouvou, 
na jejímž základ  bylo p íslušné pojišt ní poskytováno v dob , kdy mohly a m ly být skute nosti podle tohoto 
lánku oznámeny, a to v etn  p íslušných limit  a sublimit  pojistného pln ní a spoluú astí stanovených takovou 

pojistnou smlouvou; jakýkoli takový limit nebo sublimit je sou ástí llimitu pojistného pln ní a p íslušných ssublimit  
a nezvyšuje je. Pojistné pln ní podle tohoto rrozši ujícího ustanovení však bude poskytnuto maximáln  ve výši, 
v jaké by na n j vzniklo právo podle ppojistné smlouvy a t chto pojistných podmínek, tedy do výše llimitu 
pojistného pln ní, resp. p íslušného ssublimitu. Zaplacením pojistného pln ní podle tohoto rrozši ujícího ujednání 
dochází ke snížení llimitu pojistného pln ní a p íslušných ssublimit . 

Tímto rrozši ujícím ujednáním však není jakkoli dot ena povinnost ppojistníka sd lit jakékoli takové skute nosti 
pojistiteli p i sjednávání ppojistné smlouvy, resp. právo ppojistitele z d vodu porušení této povinnosti odmítnout i 
snížit pojistné pln ní. 

Pro vylou ení pochybností se dále uvádí, že toto rrozši ující ujednání se nedotýká výluky podle lánku 3.2(a) a (c) 
níže, tzn., že pojistné pln ní z pojišt ní podle tohoto rrozši ujícího ujednání nebude v p ípadech uvedených 
v t chto ujednáních poskytnuto.  

2.7. Náklady na psychologickou pomoc 

Pojistitel nahradí ppojišt né osob  nebo za ppojišt nou osobu náklady na psychologickou pomoc; pojistné pln ní 
podle tohoto rrozši ujícího ujednání bude poskytnuto maximáln  do výše p íslušného agregovaného ssublimitu. 
Pojistné pln ní podle tohoto rrozši ujícího ujednání bude poskytnuto pouze nad rámec jakéhokoli jiného 
obdobného pojišt ní a nad rámec jakékoli náhrady újmy i jiného odškodn ní, na které má ppojišt ná osoba právo. 
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22.8. Pojišt ní bývalých len  orgán  

Pokud nebude toto pojišt ní ke konci ppojistné doby obnoveno i nahrazeno jiným obdobným pojišt ním, mohou 
být ppojistné události ve vztahu k ppojišt ným osobám, které p ed koncem ppojistné doby p estaly vykonávat funkci 
uvedenou v definici ppojišt né osoby (krom  odchodu z t chto d vod : v souvislosti se zzm nou ovládání nebo se 
zahájením insolven ního ízení na majetek sspole nosti, nebo vylou ení z funkce z d vodu nespln ní p edpoklad  
nebo podmínek pro vykonávání funkce nebo vedení sspole nosti) oznámeny ppojistiteli v dodate né lh t  10 let po 
skon ení ppojistné doby. 

Pojistné pln ní podle tohoto rrozši ujícího ujednání bude poskytnuto pouze za podmínky, že p íslušná ppojistná 
událost vyplývá z nnároku z pporušení povinnosti, nebo ze ššet ení nebo zzásahu státního orgánu z d vodu jednání 
i opomenutí ppojišt né osoby, ke kterým skute n  nebo údajn  došlo v dob , kdy ppojišt né osoby vykonávaly 

svou p íslušnou funkci i innost pro sspole nost;  

Pojistné pln ní podle tohoto rrozši ujícího ujednání bude poskytnuto podle poslední platné ppojistné smlouvy,  a 
to pouze do výše dosud nevy erpané ásti llimitu pojistného pln ní, resp. p íslušných ssublimit  podle takové 
pojistné smlouvy. 

2.9. Náklady na zmírn ní újmy 

Pojistitel zaplatí nnáklady na zmírn ní újmy, které utrp l  pojišt ný; pojistné pln ní podle tohoto rrozši ujícího 
ujednání bude poskytnuto maximáln  do výše p íslušného agregovaného ssublimitu.  

2.10. Náklady v mimo ádných situacích 

Pokud nelze rozumn  požadovat, aby byl písemný souhlas ppojistitele vyžádán p ed vynaložením nnáklad  na 
obranu proti jakémukoli nnároku nebo nnáklad  na šet ení a zásah státního orgánu, ud  ppojistitel p i spln ní 
dalších podmínek stanovených ppojistnou smlouvou a t mito pojistnými podmínkami takový souhlas i dodate n . 
Pojistitel takový  dodate ný souhlas neud lí, pokud mu nebudou p íslušné nnáklady na obranu oznámeny 
nejpozd ji do trnácti dn  poté, co byl vynaložen první z takových náklad . 

Náhrada nnáklad  na obranu nebo nnáklad  na šet ení a zásah státního orgánu dodate n  schválených podle 
tohoto rrozši ujícího ujednání bude poskytnuta maximáln  do výše p íslušného agregovaného ssublimitu. 

2.11. Dodate ná lh ta pro oznámení pojistných událostí 

Pokud nebude toto pojišt ní po jeho skon ení ádným uplynutím ppojistné doby obnoveno i nahrazeno jiným 
pojišt ním managementu (D & O), b ží ode dne následujícího po uplynutí ppojistné doby ve vztahu k ppojistným 
událostem pojišt ných osob: 

(a) automaticky dodate ná dvanáctim sí ní lh ta pro oznámení takových ppojistných událostí; nebo 

(b) delší lh ta pro oznámení takových ppojistných událostí dohodnutá mezi ppojistitelem a ppojistníkem 
poskytovaná za dodate né pojistné uvedené v ppojistné smlouv ; právo na poskytnutí takové delší 
lh ty pro oznámení vzniká pouze v p ípad , že je p íslušná žádost o její poskytnutí doru ena 
pojistiteli nejpozd ji do t iceti dn  po uplynutí ppojistné doby. 

Bude-li v p íslušné ddodate né lh t  pro oznámení podle tohoto rrozši ujícího ujednání oznámen ppojistiteli: 

(a) jakýkoli nnárok vyplývající z pporušení povinností, nebo  

(b) ššet ení i zzásah státního orgánu vyplývající z jednání i opomenutí,  
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ke kterým skute n  nebo údajn  došlo p ed uplynutím ppojistné doby, poskytne ppojistitel pojistné pln ní 
v rozsahu a za podmínek stanovených ppojistnou smlouvou a t mito pojistnými podmínkami. 

Právo na poskytnutí takové ddodate né lh ty pro oznámení podle tohoto rrozši ujícího ujednání nevzniká 
v p ípad , že: 

(a) došlo u ppojistníka ke zzm n  ovládání; 

(b) ppojistitel ukon í ppojistnou smlouvu pro neplacení ppojistného. 

Pojistné pln ní v souvislosti s takovými ppojistnými událostmi bude poskytnuto maximáln  do výše dosud 
nevy erpaného llimitu pojistného pln ní nebo p íslušného ssublimitu podle poslední platné ppojistné smlouvy. 

2.12. Náklady na vydání 

Pojistitel nahradí p im ené náklady na právní, da ové i jiné odborné služby kvalifikovaného odborníka 
disponujícího pot ebnými oprávn ními v souvislosti s ízením o vydání vedeném proti ppojišt né osob  (a to 
p ípadn  i ve fázi odvolání ppojišt né osoby v takovém ízení) v p ímé souvislosti s jakýmkoli nnárokem, ššet ením 
nebo zzásahem státního orgánu. Tyto náklady budou uhrazeny pouze v rozsahu, v jakém byly vynaloženy výhradn  
pro ú ely obrany p íslušné ppojišt né osoby a p edem písemn  odsouhlaseny ppojistitelem (p i emž tento souhlas 
nem že být bezd vodn  odep en nebo zdržován). 

2.13. Nové dce iné spole nosti 

Pokud ppojistník nabude v pr b hu ppojistné doby novou ddce inou spole nost, která: 

(a) má celková hrubá konsolidovaná aktiva ve výši p esahující aakvizi ní limit uvedený v ppojistné 
smlouv ; 

(b) má celková hrubá konsolidovaná aktiva v UUSA / Kanad  ve výši p esahující 50 000 000 USD nebo 
15 % celkových hrubých aktiv ppojistníka;  

(c) je ffinan ní institucí; 

(d) má ve ejn  obchodovatelné ccenné papíry v UUSA / Kanad  (v etn  American Depository Receipts);  

m že se toto pojišt ní na takovou ddce inou spole nost vztahovat pouze na základ  dohody ppojistitele a ppojistníka 
za dodate né ppojistné. S ohledem na bod a) výše, vztahuje se toto pojišt ní na takovou ddce inou spole nost po 
dobu šedesáti dn  po jejím nabytí ppojistníkem nebo do konce ppojistné doby, podle toho, co nastane d íve. 

Ve všech ostatních p ípadech se toto pojišt ní vztahuje na nov  nabyté ddce iné spole nosti, aniž by muselo být 
uhrazeno jakékoli dodate né ppojistné.  

Pro vylou ení pochybností se však uvádí, že ppojistitel není povinen uhradit jakékoli pojistné pln ní za nnároky 
vyplývající z pporušení povinností, nebo ššet ení i zzásahy státního orgánu vyplývající z jednání i opomenutí 
pojišt né osoby, ke kterým došlo nebo které byly zahájeny p edtím, než ppojistník nabyl p íslušnou ddce inou 
spole nost. 

2.14. Náklady na obranu v souvislosti s porušením bezpe nosti práce 

Odchyln  od výluky podle lánku 3.6 níže, nahradí ppojistitel pojišt né osob  nebo za ppojišt nou osobu také 
náklady na obranu proti nnároku, ve kterém je tvrzeno porušení p edpis  o ochran  zdraví p i práci, v etn  
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trestn právních p edpis  ohledn  usmrcení na pracovišti, pokud byly vynaloženy s p edchozím souhlasem 
ppojistitele (který nebude bezd vodn  odep en i zdržován). 

2.15. ízení t etích osob 

Definice ppojišt né osoby se rozši uje tak, že zahrnuje ppojišt né osoby, které na pokyn sspole nosti vykonávají 
funkci lena orgánu nebo vedoucí osoby  t etí osoby, pokud jde o ppojistné události, ke kterým došlo v souvislosti 
s výkonem funkce pro tt etí osobu takovou ppojišt nou osobou. 

Pojistné pln ní podle tohoto rrozši ujícího ujednání bude poskytnuto pouze nad rámec jakéhokoli pojišt ní i 
náhrady újmy nebo jiného odškodn ní, na které má ppojišt ná osoba právo od tt etí osoby nebo které jí tt etí osoba 
poskytla. Pokud je tt etí osoba též pojišt na u ppojistitele, bude o jím zaplacenou ástku snížen llimit pojistného 
pln ní, resp. p íslušný ssublimit. 

2.16. Náklady na PR 

Odchyln  od výluky podle lánku 3.6 níže, nahradí ppojistitel pojišt né osob  nebo za ppojišt nou osobu p im ené 
náklady vzniklé s p edchozím písemným souhlasem ppojistitele (který nebude bezd vodn  odep en i zdržován) na 
služby PR konzultanta za ú elem ochrany profesní pov sti ppojišt né osoby v souvislosti s negativní publicitou (nebo 
poškozením takové pov sti ppojišt né osoby) v d sledku vznesení nnároku nebo zahájení  šet ení i zzásahu státního 
orgánu proti ppojišt né osob . 

2.17. Náklady na cestu a ubytování 

Náklady na obranu zahrnují také p im ené a nezbytné náklady na cestu a ubytování vynaložené ppojišt nou 
osobou nebo za ppojišt nou osobu s p edchozím písemným souhlasem ppojistitele (který nesmí být bezd vodn  
odep en i zdržován) v souvislosti s jakýmkoli nnárokem; pojistné pln ní podle tohoto rrozši ujícího ujednání bude 
poskytnuto maximáln  do výše p íslušného agregovaného ssublimitu uvedeného v ppojistné smlouv . 

2.18. Odpov dnost spole nosti v souvislosti s cennými papíry (volitelné) 

Pojistitel nahradí  spole nosti nebo za sspole nost újmu vyplývající z nnároku z cenných papír , za kterou 
spole nost podle právních p edpis  odpovídá. 

Toto rrozši ující ujednání platí pouze v p ípad , že je tak sjednáno v ppojistné smlouv . Pojistné pln ní podle tohoto 
rozši ujícího ujednání bude poskytnuto maximáln  do výše ssublimitu a se sspoluú astí sjednanou pro toto 
rozši ující ujednání v ppojistné smlouv . 

3. Výluky 

Pojistitel neposkytne pojistné pln ní v souvislosti s jakýmkoli nnárokem, ššet ením nebo zzásahem státního orgánu, 
resp. úújmou i náklady, které vyplývají i jakkoli souvisí s: 

3.1. Podvod nebo úmysl 

(a) úmysln  nepoctivým i podvodným jednáním i opomenutím ppojišt ného nebo úmyslným 
porušením právních p edpis  ppojišt ným; 

(b) získáním neoprávn ného prosp chu v etn  finan ní výhody ppojišt ným nebo osobou, na které má 
pojišt ný finan ní zájem. 

Tato výluka platí, pouze pokud byla jakákoli z uvedených skute ností potvrzena kkone ným rozhodnutím i jiným 
pravomocným rozhodnutím p íslušného orgánu, pop ípad  pokud se k ní ppojišt ný p iznal. Do takové doby bude 
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ppojistitel hradit ppojišt nému i za ppojišt ného zálohy na nnáklady na obranu. Pokud se však následn  ukáže, že 
tato výluka má být v souladu s takovým rozhodnutím aplikována, je ppojišt ný povinen ppojistiteli veškeré takto 
uhrazené nnáklady na obranu vrátit. 

3.2. P edchozí události  

(a) jakýmkoli písemným požadavkem nebo soudním, správním, rozhod ím i jiným obdobným ízením, 
šet ením nebo zzásahem státního orgánu proti ppojišt nému, nebo které se ppojišt ného jakkoli 
dotýká,, vzneseným, u in ným i zahájeným p ed prvním dnem po átku pojišt ní dle ppojistné 
smlouvy; 

(b) jakýmikoli skute nostmi, o kterých ppojišt ný p ede dnem po átku ppojistné doby v d l nebo m l 
v d t, že mohou být p í inou vzniku ppojistné události (bez ohledu na to, zda byly nebo nebyly p i 
sjednávání ppojistné smlouvy oznámeny ppojistiteli); nebo 

(c) jakýmikoli skute nostmi, které mohou být p í inou vzniku ppojistné události a které již byly oznámeny 
i jinak sd leny jakémukoli jinému pojistiteli podle obdobného pojišt ní sjednaného pro dobu p ede 

dnem po átku ppojistné doby.  

3.3. Programy penzijního a sociálního zabezpe ení 

(a) ú astí ppojišt ného na jakémkoli penzijním programu i jiném programu zdravotního i sociálního 
zabezpe ení založeném sspole ností pro její zam stnance; 

(b) újmami ve Spojených státech amerických, které jsou zcela nebo z ásti založeny na skute ném nebo 
údajném porušení povinností vyplývajících z následujících zákon  Spojených stát  amerických nebo 
jakýchkoli obdobných federálních zákon  nebo zákon  jednotlivých stát  Spojených stát  
amerických v etn  jakýchkoli administrativních opat ení nebo opat ení sm ujících k výkonu t chto 
zákon : 

‐ US Employee Retirement Income Security Act z roku 1974, 

‐ US Securities Act z roku 1933 a US Securities Exchange Act z roku 1934. 

3.4. Ve ejná nabídka cenných papír  

(a) nabídkou na vydání, prodej nebo p evod ccenných papír  u in ná formou nnabídkového 
dokumentu, který byl zve ejn n v pr b hu ppojistné doby; 

(b) jakýmkoli ústním i písemným sd lením v souvislosti s nnabídkovým dokumentem, který byl 
zve ejn n v pr b hu ppojistné doby a obsahoval nabídku na vydání, prodej nebo p evod ccenných 
papír . 

3.5. Nároky vznesené spole ností nebo t etí osobou v USA / Kanad  

nároky v USA / Kanad  vznesenými sspole ností proti ppojišt nému nebo tt etí osobou proti ppojišt né osob  
vykonávající funkci lena orgánu takové tt etí osoby na pokyn sspole nosti; tato výluka se však nevztahuje na: 

(a) nnáklady na obranu;  
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(b) nnároky v USA / Kanad  uplatn né žalobou i jiným obdobným návrhem na zahájení ízení proti 
pojišt nému jménem sspole nosti nebo tt etí osoby, pokud byly vyvolány spole níkem bez aktivní 
dobrovolné (na rozdíl od právními p edpisy požadované) sou innosti sspole nosti nebo tt etí osoby; 

(c) nnároky v USA / Kanad  vznesené nebo vedené insolven ním správcem sspole nosti i tt etí osoby 
nebo jinou osobou v obdobném postavení; nebo 

(d) nnároky v USA / Kanad  na náhradu újmy, pokud takový nnárok vyplývá z jiného nároku tt etí strany 
uplatn ného bez aktivní sou innosti sspole nosti nebo tt etí osoby nebo s takovým jiným nárokem 
souvisí. 

3.6. Újmy na zdraví i na majetku 

(a) ztrátou, poškozením i zni ením jakéhokoli osobního majetku nebo související újmou z nich 
vyplývající; nebo 

(b) smrtí, úrazem nebo jiným t lesným i duševním poškozením, nemocí, emo ním vyp tím i duševními 
útrapami jakékoli osoby. Tato výluka se však nevztahuje na nnároky, ve kterých je tvrzeno emo ní 
vyp tí i duševní útrapy vyplývající z pporušení pracovn právních p edpis  nebo nnároky vyplývající 
z pomluvy. 

4. Práva a povinnosti ve vztahu k pojistným událostem 

4.1. Oznamování pojistných událostí a p edchozích skute ností 

Pojišt ný musí jakoukoli ppojistnou událost v etn  nnároku, ššet ení nebo zzásahu státního orgánu bez zbyte ného 
odkladu poté, co se o nich dozví, oznámit písemn  pojistiteli, avšak nejpozd ji do konce ppojistné doby, resp. do 
konce p íslušné ddodate né lh ty pro oznámení, pokud se uplatní. Takové oznámení ppojistné události je 
podmínkou poskytnutí pojistného pln ní z tohoto pojišt ní ve vztahu k p íslušné ppojistné události. 

Pokud se ppojišt ný v pr b hu ppojistné doby dozví o jakýchkoli skute nostech, které by mohly vést ke vzniku 
pojistné události v etn  nároku, ššet ení nebo zzásahu státního orgánu, m že je písemn  oznámit ppojistiteli,  a to 
bez zbyte ného odkladu poté, co se o nich dozví, nejpozd ji však do konce ppojistné doby. V takovém p ípad  
bude jakákoliv související ppojistná událost v etn  nnároku, ššet ení nebo zzásahu státního oorgánu vyplývající 
z takových skute ností považována za oznámenou ppojistiteli k okamžiku, kdy mu byly oznámeny takové 
skute nosti. 

V domost o jakékoli ppojistné události v etn  nnároku, ššet ení nebo zzásahu státního orgánu, resp. o skute nostech, 
které by mohly vést k jejich vzniku, je p i itatelná ppojišt nému, pouze pokud o nich v d l jakýkoli bývalý, sou asný 
nebo budoucí statutární i dozor í orgán nebo jeho len, pop ípad  len správní rady nebo vedoucí odšt pného 
závodu i prokurista, anebo generální, provozní i finan ní editel nebo editel právního odd lení anebo jiná osoba 
v obdobné funkci. 

Veškerá oznámení podle t chto pojistných podmínek nebo jinak související s ppojistnou smlouvou musí být zaslána 
písemn  na adresu: 

Email: cee-claims@dualdeutschland.com 

Jakákoli oznámení týkající se ppojistných událostí v etn  nnárok , ššet ení nebo zzásah  státního orgánu, pop ípad  
událostí, které by mohly vést k jejich vzniku, musí obsahovat: 

(a) detailní popis ppojistné události, tedy zejména nnároku, ššet ení i zzásahu sstátního oorgánu; 
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(b) tvrzená pporušení ppovinností i jiné okolnosti, které by m ly být d vodem vzniku ppojistné uudálosti 
v etn  nnároku, ššet ení nebo zzásahu sstátního oorgánu; 

(c) požadovanou náhradu úújmy i jiné ztráty a její vy íslení, pop ípad  vy íslení p íslušných náklad ; 

(d) identifikaci poškozených osob i jiných osob, které nárokují p íslušná práva; a 

(e) uvedení okolností, za kterých ppojišt ný poprvé zjistil vznik ppojistné uudálosti, tedy zejména vznesení 
nároku, i zahájení ššet ení nebo zzásahu ssprávního oorgánu. 

Pojišt ný je dále povinen poskytnout ppojistiteli ve vztahu k jakékoli takto oznámené události i veškerou další 
sou innost, kterou po n m lze rozumn  požadovat v etn  poskytnutí dodate ných informací a dokumentace. 

Pokud ppojišt nému brání ve v asném oznámení ppojistné události v etn  jakéhokoli nnároku, ššet ení nebo zzásahu 
státního orgánu podle t chto pojistných podmínek jakákoli zákonná povinnost ml enlivosti nebo rozhodnutí soudu 
i jiného orgánu ohledn  smluvní povinnosti ml enlivosti, m že ppojišt ný takovou událost oznámit ppojistiteli 

v souladu s t mito pojistnými podmínkami i dodate n , a to do t iceti dn  poté, co již nebude touto povinností 
vázán, nejpozd ji však 24 m síc  po konci ppojistné doby nebo do konce ddodate né lh ty pro oznámení, pokud 
se uplatní. 

4.2. Obrana proti nárok m a jejich smírné ešení 

Pokud není níže stanoveno jinak, je ppojišt ný povinen postupovat tak, aby byly minimalizovány nep íznivé následky 
jakékoli ppojistné události, a to zejména úújmy vyplývající z nnárok . PPojišt ný je povinen se proti jakémukoli nnároku 
ádn  bránit, to znamená zejména uplatnit veškerou možnou obranu, námitky a opravné prost edky, které mohou 

vést ke snížení úújmy i zlepšení pozice ppojišt ného. Tuto obranu m že vykonávat pouze prost ednictvím právního 
zástupce s p íslušnou kvalifikací p edem písemn  odsouhlaseného ppojistitelem (p i emž tento souhlas nem že být 
v p ípadech, kdy ppojistitel sám nep evezme právní zastoupení ppojišt ného podle níže uvedených ujednání, 
bezd vodn  odep en i zdržován). Odd lené právní zastoupení více ppojišt ných bude považováno za p im ené 
pouze v p ípad , že mezi jednotlivými ppojišt nými budou existovat zásadní rozpory i konflikt. 

Pojistitel se m že podle svého uvážení na této obran , resp. na jednáních ohledn  smírného ešení jakéhokoli 
nároku, podílet, pop ípad  ji aktivn  ídit, a ppojišt ný je povinen mu to umožnit. Za tímto ú elem musí ppojišt ný 
ud lit ppojistiteli, resp. jím ur ené osob , plnou moc k jeho právnímu zastupování, poskytnout mu na své náklady 
veškeré informace týkající se nnároku a jeho uplatn ní, jakož i pr b hu ízení, ve kterém se o n m rozhoduje, umožnit 
mu kontrolu jakýchkoli podání, je povinen p edávat ppojistiteli pot ebnou dokumentaci, kterou si ppojistitel vyžádá, 
a poskytovat mu jakoukoli další pot ebnou sou innost.  

Pojišt ný nesmí zcela ani áste n  uznat i uhradit jakýkoli nnárok, pop ípad  se dohodnout na jeho narovnání i 
jiném smírném ešení bez p edchozího písemného souhlasu ppojistitele (p i emž tento souhlas nem že být 
bezd vodn  odep en i zdržován). 

Pojistné pln ní z tohoto pojišt ní ve vztahu k jakýmkoli nnáklad m na obranu, resp. jiným náklad m, na které se 
vztahuje toto pojišt ní, bude uhrazeno pouze za podmínky, že byly vynaloženy s p edchozím písemným souhlasem 
pojistitele (který nesmí být bezd vodn  odep en i zdržován); to neplatí pro nnáklady na obranu v rozsahu, v jakém 
se na n  vztahuje rrozši ující ujednání podle lánku 2.10 výše. 

4.3. Alokace pojistného pln ní 

Pokud se toto pojišt ní vztahuje na jakoukoli ppojistnou událost v etn  jakéhokoli nnároku, ššet ení nebo zzásahu 
státního orgánu (resp. související úújmy nebo náklady) pouze áste n , vynaloží ppojistitel a ppojišt ný maximální 
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úsilí, aby se dohodli na spravedlivém rozd lení p íslušných ástek na jejich pojišt nou a nepojišt nou ást, a to 
s ohledem na své související právní postavení a finan ní expozici. 

Do doby, než bude takové spravedlivé rozd lení dohodnuto, zaplatí ppojistitel pojistné pln ní v rozsahu, který sám 
považuje za spravedlivý. Následn  dohodnuté rozd lení bude aplikováno zp tn  na jakoukoli úújmu, která vznikla, 
resp. náklady, které byly vynaloženy do doby takové alokace, stejný pom r však nelze aplikovat na pozd jší pln ní, 
na která se vztahuje toto pojišt ní. 

4.4. Po adí plateb 

Pojistitel bude poskytovat pojistné pln ní ve vztahu k jednotlivým ppojistným událostem podle po adí, ve kterém 
mu byly oznámeny.  

Pokud však bude zjevné, že llimit pojistného pln ní nebude sta it na úhradu veškerých pojistných pln ní z takových 
pojistných událostí, poskytne ppojistitel pojistné pln ní nejprve ve vztahu k takovým ppojistným událostem, které 
se týkají ppojišt ných osob. Pouze pokud úhradou pojistného pln ní ve vztahu k veškerým takovým ppojistným 
událostem nebude zcela vy erpán llimit pojistného pln ní, poskytne ppojistitel pojistné pln ní i ve vztahu 
k ppojistným událostem, které se týkají sspole nosti. 

4.5. Subrogace  

Zaplacením pojistného pln ní z tohoto pojišt ní v souvislosti s jakoukoli ppojistnou událostí v etn  nnároku, ššet ení 
nebo zzásahu státního orgánu p echází na ppojistitele do p íslušné výše právo ppojišt ného na náhradu související 
újmy nebo jiné obdobné právo. Jakýkoli ppojišt ný je povinen poskytnout ppojistiteli na své náklady veškerou 
pot ebnou sou innost za ú elem uplatn ní takového práva (v etn  poskytování pot ebných informací a d kaz  i 
jiné dokumentace, podpis  listin a vydávání osv d ení i prohlášení, zajišt ní sv deckých výpov dí a podobn ). 
Pojišt ný nesmí u init nic, co by mohlo taková práva ohrozit i omezit. 

Pojistitel však neuplatní jakékoli takové právo proti žádné z ppojišt ných osob; to však neplatí v p ípadech, na které 
se vztahuje výluka podle lánku 3.1 výše. 

4.6. Jiná pojišt ní 

Pojišt ný musí ppojistiteli v souvislosti s oznámením jakékoliv ppojistné události sd lit, že se na úújmu, náklady nebo 
jiná pln ní z tohoto pojišt ní m že vztahovat i jiné pojišt ní a poskytnout mu p íslušnou pojistnou smlouvu v etn  
všech pojistných podmínek. 

4.7. Právo na jiná pln ní 

Pokud se na jakoukoli ppojistnou událost v etn  nnároku, ššet ení nebo zzásahu státního orgánu vztahuje jakékoli 
jiné pojišt ní, na jehož základ  má ppojišt ný právo na pojistné pln ní, nebo by takové právo m l,  nebýt tohoto 
pojišt ní, poskytne ppojistitel pojistné pln ní pouze v rozsahu nad pln ní, které má být uhrazeno z takového jiného 
pojišt ní nebo by z n j m lo být uhrazeno p i neexistenci tohoto pojišt ní (toto se netýká pojistných smluv 
sjednaných výslovn  jako excess nad touto pojistnou smlouvou). 

5. Obecné podmínky 

5.1. Limit pojistného pln ní 

Pojistné pln ní z tohoto pojišt ní bude poskytnuto maximáln  do výše llimitu pojistného pln ní uvedeného v 
pojistné smlouv , a to za jednu a všechny ppojistné události vyplývající z kteréhokoli pojišt ní v etn  pojišt ní 
podle rozši ujících ustanovení sjednaných ppojistnou smlouvou. LLimit pojistného pln ní zahrnuje veškeré úújmy 
(v etn  nnáklad  na obranu, nnáklad  na šet ení a zásah státního orgánu, resp. jakýchkoli jiných náklad  podle 
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jakéhokoli rrozši ujícího ujednání), a to pouze s výjimkou ddodate ného limitu pln ní podle lánku 2.2 výše. Pro 
vylou ení pochybností se uvádí, že náklady vynaložené ppojistitelem na šet ení ppojistné události se v tomto llimitu 
pojistného pln ní nezohled ují. 

Jednotlivé ssublimity sjednané ve vztahu k p íslušným rrozši ujícím ujednáním jsou sou ástí llimitu pojistného 
pln ní a nezvyšují jej. 

Sériovou pojistnou událostí se rozumí souhrn nnárok , ššet ení, zzásah  státního orgánu i jiných událostí 
vyplývajících ze stejné skute nosti, okolnosti nebo p í iny, a to bez ohledu na to, zda se týkají stejných ppojišt ných, 
osob, které nárok uplat ují, a osob, které se nároku brání, nebo na jejich právní základ. Pro ú ely posouzení 
takových dalších nnárok , ššet ení, zzásah  státního orgánu nebo jiných událostí v rámci ssériové pojistné události 
bude rozhodný okamžik vzniku p íslušného prvního nnároku, ššet ení, zzásahu státního orgánu nebo jiné události. 
To se však nedotýká povinnosti ppojišt ného oznámit ppojistiteli jakýkoli nnárok, ššet ení nebo zzásah státního orgánu 
v souladu s t mito pojistnými podmínkami a vyžádat si p ípadný souhlas  pojistitele s vynaložením jakýchkoli 
náklad , v etn  nnáklad  na obranu, pokud je podle t chto pojistných podmínek t eba. 

5.2. Spoluú ast 

Pokud je tak stanoveno v ppojistné smlouv , bude pojistné pln ní z tohoto pojišt ní (resp. z kteréhokoli  pojišt ní 
v etn  pojišt ní podle rrozši ujících ujednání) poskytnuto pouze ve výši p esahující sspoluú ast. ást úújmy nebo 
náklad , na které se vztahuje toto pojišt ní, v rozsahu sspoluú asti nese ppojistník a musí z stat nepojišt ná. 

Ve vztahu k sériové pojistné události  bude uplatn na vždy pouze jedna sspoluú ast. 

5.3. Zákaz postoupení 

Pojistná ssmlouva ani jakákoliv práva nebo povinnosti z ní vyplývající nemohou být zm n na, postoupena nebo 
jinak p evedena bez p edchozího písemného souhlasu ppojistitele.  

5.4. Zachování práva na pojistné pln ní 

Pokud je sspole nost povinna nahradit ppojišt né osob  jakoukoli úújmu nebo náklady, na které se vztahuje toto 
pojišt ní, avšak takovou náhradu ádn  neuhradí nebo odmítne poskytnout, zaplatí takovou úújmu nebo náklady 
pojistitel. Pokud je však v ppojistné smlouv  sjednána sspoluú ast, je sspole nost povinna ji zaplatit v takovém 
p ípad  ppojistiteli. 

5.5. Odd litelnost 

Toto pojišt ní se vztahuje na každého ppojišt ného samostatn . P i posuzování práva na pojistné pln ní z tohoto 
pojišt ní, v etn  aplikace jakýchkoli výluk i sank ních snížení i odmítnutí pojistného pln ní nebo možnosti od 
pojistné smlouvy odstoupit: 

(a) nebude jednání i opomenutí jednoho ppojišt ného p i ítáno jakémukoli jinému ppojišt nému; 

(b) v domost jednoho ppojišt ného (a  již skute ná, právn  p edpokládaná na základ  domn nky i fikce 
nebo jinak p im en  presumovaná) nebude p i ítána jakémukoli jinému ppojišt nému; 

(c) v domost (a  již skute ná, právn  p edpokládaná na základ  domn nky i fikce nebo jinak p im en  
presumovaná) nebo jednání i opomenutí budou p isuzovány sspole nosti, pouze pokud se jedná o 
takovou v domost, jednání i opomenutí jakékoli osoby, která byla, je nebo bude lenem 
statutárního orgánu nebo generálním, provozním i finan ním editelem i editelem právního 
odd lení nebo jinou osobou v obdobné funkci ve sspole nosti. V domost takové osoby (tedy lena 
orgán  nebo zam stnanc  ppojistníka)  bude p isuzována jak ppojistníkovi, tak i jakékoli ze 
spole ností. 
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55.6. Ukon ení pojistné smlouvy 

Toto pojišt ní zaniká uplynutím ppojistné doby. P ed jejím uplynutím lze toto pojišt ní ukon it zp soby uvedenými 
v oob anském zákoníku, a to mimo jiné i pro neplacení ppojistného na základ  související upomínky ppojistitele.  

5.7. Zm na pojistného rizika 

Pojistník ani  pojišt ný nesmí bez souhlasu ppojistitele u init nic, co zvyšuje ppojistné riziko, ani to jinému dovolit. 
Jakoukoli zm nu nebo zánik ppojistného rizika, ke kterému došlo v pr b hu ppojistné doby, je ppojistník nebo 
pojišt ný povinen  bez zbyte ného odkladu písemn  oznámit ppojistiteli. Zm nou ppojistného rizika se rozumí 
zejména, nikoliv však pouze: podání insolven ního návrhu ohledn  jakékoliv sspole nosti nebo jakákoliv ve ejná 
nabídka na vydání, prodej nebo p evod ccenných papír . 

Pokud se ppojistné riziko v pr b hu ppojistné doby zvýší, m že ppojistiteli vzniknout právo na zaplacení dodate ného 
pojistného, pop ípad  právo toto pojišt ní vypov d t, a to v souladu s oob anským zákoníkem a za podmínek 
v n m uvedených. Dojde-li v pr b hu ppojistné doby k podstatnému snížení ppojistného rizika, sníží ppojistitel 
v odpovídajícím rozsahu i ppojistné, a to s ú inností ode dne, kdy se o takovém snížení dozv d l. 

5.8. Rozhodné právo a soudní p íslušnost 

Pojistná smlouva, resp. toto pojišt ní sjednané na jejím základ  a veškerá práva a povinnosti s nimi související, se 
ídí eským právem. Jakýkoli spor z tohoto pojišt ní bude p edložen k rozhodnutí Obvodnímu soudu pro Prahu 

5, eská republika. Uvedené platí v p ípad , že z p íslušných právních p edpis  (v etn  na ízení EU nebo 
aplikovatelných mezinárodních dohod) nevyplývá jinak. 

5.9. Ekonomické sankce a embarga 

Pojistné pln ní z tohoto pojišt ní nebude poskytnuto, pokud by to bylo v rozporu s jakýmikoli hospodá skými nebo 
obchodními sankcemi uvalenými Organizací spojených národ  nebo Evropskou unií nebo jakýmikoli jinými 
aplikovatelnými hospodá skými i obchodními sankcemi. To však neplatí v p ípadech, kdy by odmítnutí pln ní 
z uvedeného d vodu odporovalo právu Evropské unie (takzvaným bloka ním na ízením, nap íklad Na ízení Rady 
íslo 2271/96 ze dne 22. listopadu 1996 ve zn ní pozd jších p edpis ), p ípadn  zákonu Außenwirtschafts-

Verordnung (AWV) Spolkové republiky N mecko nebo jakýmkoli jiným právním p edpis m, které zabra ují aplikaci 
uvedených sankcí. 

5.10. Zákaz poskytnutí pojistného pln ní 

Pokud jakékoli právní p edpisy jiného státu zakazují poskytnutí pojistného pln ní z tohoto pojišt ní jakémukoli 
pojišt nému, pak se na takového ppojišt ného toto pojišt ní nevztahuje. 

5.11. Pojiš ovací zprost edkovatel 

Veškerá komunikace týkající se ppojistné smlouvy a tohoto pojišt ní, v etn  požadavk  na zm ny ppojistné smlouvy, 
resp. tohoto pojišt ní nebo komunikace související s ppojistnými událostmi, bude provád na prost ednictvím DUAL 
Deutschland GmbH, Schanzenstr. 36 / Gebäude 197, 51063 Cologne, Germany. Na ú et této spole nosti bude 
hrazeno i jakékoli ppojistné. 

5.12. Pojistný maklé  

V p ípad , že tuto pojistnou smlouvu zprost edkovává pojistný maklé , je tento maklé  oprávn n p ijímat jakákoli 
nahlášení, oznámení a platby od ppojistníka a bez zbyte ného odkladu je zasílat ppojistiteli.  
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Pojistný maklé  je dále oprávn n p ijímat jakákoli nahlášení, oznámení a platby od ppojistníka tak, jako by je p ijal  
sám  pojistitel. 

5.13. Pojistné 

Není-li v ppojistné smlouv  stanoveno jinak, je ppojistné jednorázové. PPojistné je splatné ve lh t  uvedené 
v ppojistné smlouv , a není-li v ní uvedena, v p ípad  jednorázového pojistného dnem po átku tohoto pojišt ní, 
resp. v p ípad  b žného pojistného vždy prvním dnem p íslušného pojistného období. PPojistné se považuje za 
zaplacené dnem p ipsání na ú et ppojistitele uvedený v ppojistné smlouv  nebo (pokud v ppojistné smlouv  takový 
ú et uveden není) na jiný ú et za tím ú elem sd lený ppojistníkovi. V p ípad  prodlení se zaplacením ppojistného se 
toto pojišt ní nep erušuje. 

5.14. Pojistný zájem 

Toto pojišt ní je možné sjednat, jen pokud existuje a trvá ppojistný zájem ppojistníka. Pojistil-li ppojistník v dom  
neexistující ppojistný zzájem, ale ppojistitel o tom nev d l ani nemohl v d t, je ppojistná ssmlouva neplatná; ppojistiteli 
však náleží odm na odpovídající ppojistnému až do doby, kdy se o takové neplatnosti dozv d l. PPojišt ný je 
povinen bez zbyte ného odkladu písemn  oznámit ppojistiteli zánik ppojistného zzájmu. V okamžiku zániku 
pojistného zzájmu zaniká rovn ž toto pojišt ní; ppojistitel má však právo na ppojistné až do doby, kdy se o zániku 
pojistného zzájmu dozv d l. 

5.15. Pen žité pln ní 

Pojistné pln ní bude poskytnuto ve form  pen žité náhrady, a to i v p ípad , kdy má být podle oob anského 
zákoníku újma nahrazena v jiné form . 

5.16. Podvodn  uplatn né nároky 

Pokud ppojišt ný uvede p i uplat ování práva na pojistné pln ní z tohoto pojišt ní v dom  nepravdivé nebo hrub  
zkreslené údaje týkající se rozsahu ppojistné události nebo podstatné údaje týkající se této události zaml í, má 
pojistitel v souladu s p íslušnými právními p edpisy právo pojistné pln ní odmítnout. PPojistník v takovém p ípad  
nemá právo na vrácení ppojistného. Odmítnutím pojistného pln ní toto pojišt ní nezaniká. 

5.17. Vylou ení n kterých zákonných ustanovení 

Na právní vztahy mezi ppojistitelem a ppojistníkem se nepoužijí ustanovení o p ijetí nabídky s dodatkem nebo 
odchylkou podle § 1740 odst. 3 oob anského zzákoníku. Na právní vztahy mezi ppojistitelem a ppojistníkem se 
nepoužije ustanovení § 1743 oob anského zzákoníku o pozdním p ijetí nabídky ve form  ústního vyrozum ní o 
takovém p ijetí i chování se ve shod  s nabídkou. Na právní vztahy mezi ppojistitelem a ppojistníkem, který je 
podnikatelem, se nepoužijí ustanovení § 1799 a § 1800 oob anského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním 
zp sobem. 

5.18. Doru ování 

Pojišt ný je povinen bez zbyte ného odkladu písemn  oznámit ppojistiteli zm nu své doru ovací adresy. Právní 
jednání a oznámení podle ppojistné smlouvy budou doru ována na adresu p íslušné strany uvedenou v ppojistné 
smlouv  nebo jinak písemn  sd lenou odesílateli. Adresát je povinen zajistit, aby ádn  adresované jednání i 
oznámení p ijal do t í pracovních dn  po prvním pokusu o jeho doru ení. Pokud adresát zma il dojití zásilky (nap . 
neoznámením zm ny své doru ovací adresy), považuje se taková zásilka za doru enou adresátovi t etí pracovní 
den po dni jejího odeslání (nebo patnáctý den po dni jejího odeslání v p ípad  doru ovací adresy mimo území 
eské republiky). 
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55.19. Písemná forma a zm ny pojistné smlouvy 

Pojistná smlouva a ostatní jednání týkající se tohoto pojišt ní, v etn  dohody o zm n  ppojistné smlouvy nebo 
právní jednání sm ující k jejímu ukon ení, musí mít písemnou formu. 

5.20. ešení stížností 

V p ípad  jakýchkoli stížnosti i dotaz  týkajících se tohoto pojišt ní, kontaktujte prosím pojiš ovacího 
zprost edkovatele, jehož prost ednictvím byla ppojistná smlouva uzav ena nebo m žete kontaktovat p ímo 
pojistitele na adrese uvedené v ppojistné ssmlouv . V p ípad  nespokojenosti se m žete obrátit rovn ž na orgán 
dohledu, kterým je eská národní banka.  

Adresa eské národní banky je: 

eská národní banka 

Na P íkop  28 

115 03 Praha 1 

tel.: +420 224 411 111 

5.21. Výklad t chto pojistných podmínek 

Jakékoli nadpisy uvedené v t chto pojistných podmínkách slouží pouze pro ú ely orientace v nich a jejich pomocí 
nelze vykládat obsah jednotlivých ujednání.  

Slova uvedená v jednotném ísle zahrnují stejná slova v množném ísle a obrácen , pokud z kontextu nevyplývá 
jinak. 

Pojmy uvedené v ppojistné smlouv  nebo v t chto pojistných podmínkách ttu n  mají význam uvedený v lánku 6 
níže. 

Pokud se v t chto podmínkách odkazuje na toto pojišt ní, rozumí se tím všechna pojišt ní podle lánku 1 výše 
nebo podle jakéhokoli rrozši ujícího ujednání v rozsahu sjednaném v ppojistné smlouv . 

6. Definice 

Následující pojmy mají pro ú ely tohoto pojišt ní níže uvedený význam: 

6.1. Akvizi ním limitem 

se rozumí procentní hodnota všech konsolidovaných hrubých aktiv ppojistníka ke dni po átku tohoto pojišt ní 
uvedená v ppojistné smlouv . 

6.2. Cennými papíry 

se rozumí akcie nebo podíly, op ní listy nebo opce na takové akcie nebo jiná práva, které p edstavují vlastnický 
podíl na sspole nosti nebo jakákoli práva na získání i prodej takových cenných papír , podíl  i práv, anebo 
dluhopisy i jiné obdobné finan ní nástroje, které p edstavují závazek sspole nosti a které jsou považovány za cenné 
papíry podle právních p edpis  p íslušné zem . 
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66.3. lenem orgánu nebo  vedoucí osobou 

se rozumí fyzická osoba, která byla, je nebo bude v pr b hu ppojistné doby:   

(a) statutárním orgánem sspole nosti nebo jeho lenem, lenem dozor í i správní rady i kontrolní 
komise nebo vedoucím odšt pného závodu sspole nosti, pop ípad  vykonává obdobnou funkci 
podle jiného právního ádu; 

(b) náhradníkem statutárního orgánu sspole nosti nebo jeho lena p i výkonu této jeho funkce (alternate 
director), pop ípad  vykonává obdobnou funkci podle jiného právního ádu;  

(c) fakticky vykonává funkci statutárního orgánu sspole nosti nebo jeho lena, pop ípad  obdobnou 
funkci podle jiného právního ádu,  p estože do ní nebyla ádn  zvolena nebo jmenována; 

(d) tzv. Compliance officerem nebo lenem výboru pro audit nebo prokuristou; 

(e) osobou, která rozhoduje nebo se podílí na rozhodování, které má dopad na celou nebo podstatnou 
ást innosti sspole nosti; 

(f) osobou, která ídí innost sspole nosti nebo se na takovém ízení podílí; nebo 

(g) osobou, která vykonává funkci, ze které je schopna podstatným zp sobem ovlivnit finan ní situaci 
spole nosti; 

(h) osobou, která je ve smyslu ustanovení § 46 odst. 3 zákona íslo 90/2012 Sb., o obchodních 
korporacích a družstvech zástupcem takové právnické osoby.  

6.4. Datem kontinuity 

se rozumí p íslušné datum uvedené v ppojistné smlouv . 

6.5. Dce inou spole ností 

se rozumí jakákoli obchodní korporace, ve které ppojistník p ímo nebo nep ímo:  

(a) rozhoduje o volb  i jmenování v tšiny složení statutárního orgánu; 

(b) disponuje nadpolovi ní v tšinou hlasovacích práv spole ník ; 

(c) je v tšinovým spole níkem; nebo 

(d) vykonává kontrolu ízení spole ného podniku (joint venture) nebo jiné obdobné entity s ú astí 
spole nosti, 

a to ve vztahu k jednáním i opomenutím, ke kterým došlo v dob , kdy p íslušná korporace spl ovala n který 
z požadavk  podle tohoto lánku, a byla tedy ddce inou spole ností. 

6.6. Dodate nou lh tou pro oznámení 

se rozumí lh ta podle  rozši ujícího ujednání v lánku 2.11 výše. 
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66.7. Dodate ným limitem pln  

se rozumí dodate ný limit pln ní uvedený v ppojistné smlouv .   

6.8. Finan ní institucí 

se rozumí banka, clearingová spole nost, spo itelna, obchodník s cennými papíry, investi ní zprost edkovatel, 
správce i poradce, investi ní spole nost i investi ní fond, podílový i vzájemný fond, hypote ní zprost edkovatel 
i poradce, úv rová spole nost, fond private equity nebo venture kapitálu, penzijní fond, pojiš ovna nebo 

zajiš ovna nebo jakýkoli jiný subjekt finan ního trhu, který podléhá dozoru stejného regulátora. 

6.9. Kone ným rozhodnutím 

se rozumí jakékoli rozhodnutí vydané v soudním, správním, rozhod ím nebo jiném obdobném ízení: 

(a) proti n muž nebyl v zákonné i jinak stanovené lh t  podán ádný opravný prost edek; nebo 

(b) v souvislosti s rozhodnutím o ádném opravném prost edku i jiném vy ízení v ci v ízení o n m, 
pokud již není p ípustný další ádný opravný prost edek nebo pokud již uplynula zákonná i jinak 
stanovená lh ta pro jeho podání. 

6.10. Limitem pojistného pln ní 

se rozumí ástka ozna ená jako limit pojistného pln ní v ppojistné smlouv , která je horní hranicí pln ní ppojistitele 
podle lánku 5.1 výše. 

6.11. Nabídkovým dokumentem 

se rozumí jakýkoliv prospekt, informa ní memorandum, registra ní prohlášení nebo jiný obdobný dokument bez 
ohledu na to, zda byl nebo musí být podán nebo registrován u místní nebo zahrani ní burzy cenných papír  nebo 
jakéhokoli správního, regulatorního nebo jiného obdobného orgánu vykonávajícího dohled nad sspole ností. 

6.12. Náklady na kauci 

se rozumí p im ené náklady na kauci nebo jiný obdobný finan ní nástroj (tzv. bail bond nebo civil bond), sloužící 
k zajišt ní povinnosti ppojišt né osoby v souvislosti s jejím podmín ným propušt ním, po dobu nep esahující 
dvanáct m síc , pokud je požadována soudem ve vztahu k jakémukoli nnároku, a pokud byly vynaloženy 
s p edchozím písemným souhlasem ppojistitele (který nem že být bezd vodn  odep en nebo zdržován). 

6.13. Náklady na obranu 

se rozumí p im ené náklady na právní zastoupení a jiné odborné služby vynaložené ppojišt ným s p edchozím 
písemným souhlasem ppojistitele (který nesmí být bezd vodn  odep en nebo zdržován) za ú elem šet ení, 
smírného ešení nebo obrany v etn  p ípadného použití opravných prost edk  ve vztahu k jakémukoli nnároku, na 
který se vztahuje toto pojišt ní. 

Náklady na obranu však nezahrnují jakékoli mzdy, platy i jejich náhrady nebo cestovní a ubytovací náklady 
vynaložené sspole ností v souvislosti s posuzováním, šet ením nebo jiným ešením nnároku nebo poskytování 
související sou innosti t etím osobám. 
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66.14. Náklady na psychologickou pomoc 

se rozumí p im ené náklady na služby ádn  licencovaného psychiatra, psychologa nebo jiného odborníka 
zvoleného ppojišt nou osobou za ú elem lé by stresu, úzkosti nebo podobných psychických zdravotních potíží 
v souvislosti s nnárokem vzneseným proti ppojišt né osob , pokud byly vynaloženy s p edchozím písemným 
souhlasem ppojistitele (který nesmí být bezd vodn  odep en i zdržován). 

6.15. Náklady na šet ení a zásah státního orgánu 

se rozumí p im ené a nezbytné náklady vynaložené ppojišt nou osobou nebo za ppojišt nou osobu s p edchozím 
písemným souhlasem ppojistitele (který nesmí být bezd vodn  odep en nebo zdržován) v p ímé souvislosti 
s obranou nebo ú astí ppojišt né osoby na ššet ení nebo se zzásahem státního orgánu. 

Náklady na šet ení a zásah státního orgánu však nezahrnují jakékoli mzdy, platy i jejich náhrady nebo cestovní a 
ubytovací náklady vynaložené v souvislosti s posuzováním, šet ením nebo jiným ešením zzásahu státního orgánu 
nebo ššet ení nebo poskytováním související sou innosti t etím osobám. 

6.16. Náklady na zmírn ní újmy 

se rozumí p im ené náklady vynaložené ppojišt ným s p edchozím písemným souhlasem ppojistitele, který je 
v tomto p ípad  ist  na jeho uvážení, za ú elem prevence jakékoli ppojistné události i zmírn ní jejích následk . 

6.17. Nárokem 

se rozumí:  

(a) písemný požadavek na náhradu újmy nebo ob anskoprávní ízení v d sledku pporušení povinnosti;  

(b) trestní ízení v d sledku pporušení povinnosti; 

(c) správní, regulatorní nebo jiné obdobné ízení v d sledku pporušení povinnosti; nebo 

(d) ízení o vydání, 

poprvé vznesené proti ppojišt né oosob  nebo proti ní zahájené v pr b hu ppojistné doby nebo  dodate né lh ty 
pro oznámení a oznámené ppojistiteli do konce  pojistné doby nebo p íslušné ddodate né lh ty pro oznámení, 
pokud se uplatní. 

Pokud se podle ppojistné smlouvy toto pojišt ní vztahuje i na nnároky z cenných papír  v souladu s rrozši ujícím 
ujednáním podle lánku 2.18 výše, zahrnuje definice nnároku i takový nnárok z cenných papír . 

6.18. Nárokem v USA / Kanad  

se rozumí nnárok, který se ídí právními p edpisy UUSA / Kanady nebo pro který jsou p íslušné soudy i správní 
orgány nebo jiné obdobné orgány UUSA / Kanady. 

6.19. Nárokem z cenných papír  

se rozumí: 

(a) písemný požadavek na náhradu újmy, vznesený nebo ob anskoprávní ízení zahájené (p ímo nebo 
nep ímo) jakýmkoli vlastníkem ccenných papír  (odlišným od ppojišt né osoby); 
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(b) trestní ízení; nebo 

(c) správní, regulatorní nebo jiné obdobné ízení, 

ve kterých je tvrzeno pporušení povinností ve vztahu k ccenným papír m spole nosti, poprvé vznesené proti 
spole nosti nebo proti ní zahájené v pr b hu ppojistné doby a oznámené ppojistiteli do konce ppojistné doby nebo 
p íslušné ddodate né lh ty pro oznámení. 

6.20. Ob anským zákoníkem 

se rozumí zákon íslo 89/2012 Sb., ob anský zákoník, ve zn ní pozd jších p epis . 

6.21. Omezením svobody i majetkových práv 

se rozumí: 

(a) zabavení, zmrazení, konfiskace, p evzetí vlastnictví nebo držby nebo pozastavení vlastnických práv k 
nemovité v ci nebo osobnímu majetku ppojišt né osoby; nebo 

(b) rozhodnutí o z ízení zástavního práva i jiného zajišt ní, zat žujícího nemovité v ci i osobní majetek 
pojišt né osoby; nebo 

(c) trvalý nebo do asný zákaz výkonu funkce lena orgánu nebo vvedoucí osoby sspole nosti pojišt nou 
osobou; nebo 

(d) omezení svobody ppojišt né osoby zadržením, vazbou nebo výkonem trestu odn tí svobody, 
pop ípad  domácím v zením; nebo 

(e) vyhošt ní ppojišt né osoby po zrušení jinak platného p ist hovaleckého statusu z jakéhokoli jiného 
d vodu, než je zat ení nebo odsouzení ppojišt né osoby za trestný in, 

o kterých bylo rozhodnuto jakýmkoli p edb žným opat ením nebo kone ným rozhodnutím i p íkazem soudu nebo 
správního i jiného obdobného orgánu, vyplývajícím z nnároku i ššet ení vzneseného proti takové ppojišt né osob , 
na který se vztahuje toto pojišt ní nebo o kterých se vede ízení sm ující k vydání takového rozhodnutí. 

6.22. Osobními náklady 

se rozumí p im ené náklady za níže uvedené služby, které budou hrazeny p ímo poskytovateli takových služeb 
v p ípad  oomezení svobody i majetkových práv b hem ppojistné doby:  

- Školné  

- Ubytování   

- Náklady za energie, vodné, sto né a podobné náklady  

- Pojišt ní osoby  

pokud byly ze strany ppojišt né osoby sjednány p ed datem vyhlášení stavu oomezení svobody i majetkových 
práv.  
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OOsobní náklady nezahrnují odm nu ppojišt né osoby, odm nu za jejich as ani jakékoli další náklady nebo 
personální náklady sspole nosti.  

Osobní náklady budou splatné po uplynutí doby 30 dní od po átku oomezení svobody i majetkových práv, a to 
nejdéle po dobu 12 m síc , za podmínky, že byly vy erpány prost edky, kterých se výše uvedené rozhodnutí 
nedotýkalo.   

6.23. Pojistitelem 

se rozumí pojistitel uvedený v ppojistné smlouv . 

6.24. Pojistníkem 

se rozumí právnická osoba, která s ppojistitelem uzav ela ppojistnou smlouvu a je povinna platit související ppojistné, 
ozna ená jako ppojistník v ppojistné ssmlouv . 

6.25. Pojistnou dobou 

se rozumí doba, na kterou je toto pojišt ní sjednáno, uvedená v ppojistné smlouv , pop ípad  kratší doba, pokud 
dojde k p ed asnému ukon ení tohoto pojišt ní; v takovém p ípad  pak ppojistná doba skon í ú inností takového 
ukon ení. 

6.26. Pojistnou smlouvou 

se rozumí pojistná smlouva uzav ená mezi ppojistitelem a ppojistníkem, jejíž sou ástí jsou tyto pojistné podmínky, a 
to v etn  všech p ípadných smluvních ujednání. 

6.27. Pojistnou událostí 

se rozumí události definované v lánku 1 výše. 

6.28. Pojistným 

se rozumí úplata za poskytování tohoto pojišt ní ve výši uvedené v ppojistné smlouv  nebo pozd ji jinak dohodnuté 
mezi ppojistitelem a ppojistníkem. 

6.29. Pojistným rizikem  

se rozumí míra pravd podobnosti vzniku ppojistné události vyvolané pojistným nebezpe ím. 

6.30. Pojistným zájmem 

se rozumí oprávn ná pot eba ochrany p ed následky pojistné události. 

6.31. Pojišt nou osobou 

se rozumí taková osoba, která byla, je nebo bude v pr b hu ppojistné doby: 

(a) lenem orgánu nebo vvedoucí osobou nebo zzam stnancem;  

(b) osobou, která je jako budoucí len orgánu nebo budoucí vvedoucí osoba uvedena v prospektu 
cenného papíru vydaného sspole ností; 
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avšak pouze v souvislosti s jednáním ppojišt né oosoby za sspole nost v jakémkoli z výše uvedených 
postavení, nebo 

(c) manželem i manželkou nebo registrovaným partnerem i partnerkou nebo druhem i družkou lena 
orgánu nebo vvedoucí oosoby nebo zzam stnance; 

(d) právním nástupcem, d dicem i správcem d dictví zesnulého lena orgánu nebo vvedoucí osoby 
nebo zzam stnance, pop ípad  lena orgánu nebo vvedoucí osoby nebo zzam stnance, který byl 
zbaven své funkce nebo je v úpadku; 

(e) opatrovníkem fyzické osoby, lenem orgánu, vedoucím zam stnancem nebo lenem výboru 
spravujícího penzijní i d chodový fond, nebo fond sociálního zabezpe ení, z ízené ve prosp ch 
zam stnanc  spole nosti; 

a to v souvislosti s jakýmkoli skute ným i údajným pporušením povinnosti pojišt né osoby nebo v p ípad  
šet ení i zzásahu státního orgánu v souvislosti s jakýmkoli skute ným i údajným jednáním i opomenutím 
pojišt né osoby. 

Pojišt nou osobou nejsou poradci, nezávislí dodavatelé i poskytovatelé služeb, audito i, opatrovníci i 
schovatelé, likvidáto i, správci v etn  insolven ních a sv enských správc , zástavní v itelé a osoby s obdobnými 
právy, a všichni zam stnanci t chto osob, kte í nejsou zam stnanci sspole nosti. 

Pro vylou ení pochybností se uvádí, že toto pojišt ní se však nevztahuje na jakákoli pporušení povinností, kterých 
se dopustí samy osoby uvedené v písm. (c) až (e) této definice, ani na jakékoliv ššet ení i zzásah sstátního oorgánu 
ve vztahu k t mto osobám.  

6.32. Pojišt ným 

se rozumí jakákoli ppojišt ná osoba a sspole nost. 

6.33. Porušením povinností 

se rozumí: 

(a) jakékoli skute né i údajné jednání i opomenutí ppojišt né osoby p i výkonu funkce lena orgánu, 
vedoucí osoby nebo zzam stnance, které je v rozporu s právními p edpisy nebo m že být p í inou 
vzniku povinnosti k náhrad  újmy, a to v etn  pporušení pracovn právních p edpis , nepravdivého, 
nep esného i neúplného prohlášení nebo uvedení údaj , pop ípad  jiného uvedení v omyl; nebo 

(b) jakékoli jiné skute nosti vytýkané ppojišt né osob  pouze z d vodu výkonu funkce lena orgánu,  
vedoucí osoby nebo zzam stnance. 

Pro ú ely nnároku z cenných papír  se pporušením povinnosti rozumí jakékoliv skute né i údajné jednání nebo 
opomenutí sspole nosti, které je v rozporu s právními p edpisy upravujícími vlastnictví nebo dispozice s ccennými 
papíry, a to v etn  nepravdivého, nep esného i neúplného prohlášení nebo uvedení údaj , pop ípad  jiného 
uvedení v omyl, a to bez ohledu na to, zda jde o ve ejnou nabídku i nikoli. 

6.34. Porušením pracovn právních p edpis  

se rozumí jakékoli skute né nebo údajné porušení pracovn právních p edpis  v i zzam stnanci nebo budoucímu 
zam stnanci v souvislosti s minulým, sou asným nebo budoucím pracovn právním vztahem takové osoby ke 
spole nosti. 
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66.35. Rozši ujícím ujednáním 

se rozumí ujednání uvedená v lánku 2 výše. 

6.36. ízením o vydání 

se rozumí jakékoliv ízení o vydání ppojišt né osoby do zahrani í na základ  vydaného evropského nebo 
mezinárodního zatýkacího rozkazu. 

6.37. Spole ností 

se rozumí ppojistník a další spole nosti, které jsou jako pojišt né spole nosti ozna eny v ppojistné smlouv , jakož i 
dce iné spole nosti, které spl ovaly požadavky stanovené definicí ddce iné spole nosti ke dni po átku tohoto 
pojišt ní uvedenému v ppojistné smlouv . 

6.38. Spoluú astí 

se rozumí p íslušná ástka nebo ástky uvedené v ppojistné smlouv . 

6.39. Sublimitem  

se rozumí ástka ozna ená jako sublimit ve vztahu k jednotlivým pojišt ním, resp.  rozši ujícím ujednáním v ppojistné 
smlouv , která je horní hranicí pln ní ppojistitele podle lánku 5.1 výše.  

6.40. Šet ením 

se rozumí jakékoliv správní, regulatorní nebo jiné obdobné ízení, výslech nebo ú ední šet ení (v etn  jakékoliv 
výzvy k poskytnutí dokument ) týkající se záležitostí sspole nosti nebo ppojišt né osoby v souvislosti s výkonem její 
p íslušné funkce; ššet ení zahrnuje jakékoli výzvy ppojišt né osob  k poskytnutí vysv tlení u in né správním i jiným 
obdobným pravomocným orgánem nebo osobou, pokud byla poprvé doru ena sspole nosti i ppojišt né osob  
v pr b hu ppojistné doby a oznámena ppojistiteli do konce ppojistné doby nebo p íslušné ddodate né lh ty pro 
oznámení, pokud se uplatní. 

Šet ení však nezahrnuje výkon jakékoli b žné dohledové innosti, inspekci, compliance audit nebo jiné obdobné 
šet ení. 

6.41. T etí osobou 

se rozumí jakékoliv korporace i spole nosti, neziskové organizace, charity nebo obchodní sdružení, které nejsou 
spole ností ve smyslu ppojistné ssmlouvy. TT etí osobou však nejsou jakékoli osoby i entity, které mají sídlo v UUSA 
/ Kanad , mají ve ejn  obchodovatelné ccenné papíry nebo jsou ffinan ní institucí, pokud nebude v ppojistné 
smlouv  dohodnuto jinak. 

6.42. Újmou 

se rozumí níže uvedené ástky vyplývající z nnároku, na který se vztahuje toto pojišt ní, i s ním související: 

(a) nnáklady na obranu; 

(b) újma, kterou je ppojišt ný povinen zaplatit podle kkone ného rozhodnutí vydaného v soudním, 
správním, rozhod ím nebo jiném obdobném ízení, v etn  souvisejících úrok  z prodlení a náhrady 
náklad  ízení, p iznaných takovým rozhodnutím; nebo 
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(c) náhrady náklad  ízení a jiné obdobné ástky, které je ppojišt ný povinen zaplatit podle kkone ného 
rozhodnutí vydaného v soudním, správním, rozhod ím nebo jiném obdobném ízení;  

(d) úroky, p iznané v ízení p ed nebo po vydání kkone ného rozhodnutí; 

(e) ástka, kterou je ppojišt ný povinen zaplatit na základ  dohody o narovnání i jiné dohody o smírném 
ešení nnároku, uzav ené s p edchozím písemným souhlasem ppojistitele (který nesmí být bezd vodn  

odep en i zdržován);  

(f) správní pokuty a pen žité sankce (ledaže jsou podle p íslušných právních p edpis  nepojistitelné);  

(g) pokuty a sankce uložené na základ  zákona Spojených stát  amerických o zahrani ních korup ních 
praktikách („Foreign Corrupt Practices Act (USA)“) nebo jakýchkoli jiných obdobných právních 
p edpis  podle jakéhokoliv právního ádu (ledaže jsou podle p íslušných právních p edpis  
nepojistitelné). 

Újma však nezahrnuje: 

(a) jakoukoli mzdu, plat nebo jinou odm nu ppojišt ného související s výkonem funkce, pop ípad  jejich 
náhrady, a to ani za dobu, po kterou se podílí na posuzování, šet ení nebo jiném ešení ppojistné 
události, pop ípad  po kterou poskytuje za tímto ú elem sou innost jakýmkoli t etím osobám; 

(b) jakékoli ástky, které jsou podle p íslušných právních p edpis  nepojistitelné (tj. nesmí být pojišt ny); 

(c) náklady spojené s vy išt ním, neutralizací, odstran ním nebo jinou sanací zzne iš ujících látek; 

(d) jakékoli dan  i poplatky a pln ní s nimi související; 

(e) jakékoliv pokuty (smluvní i zákonné) i penále nebo jiná obdobná pln ní, která:  

(i) mají trestn právní nebo soukromoprávní charakter, pokud je ppojišt ný povinen tyto pokuty 
zaplatit ve ejnoprávní instituci v souvislosti s pporušením povinností; 

(ii) jsou „donucovacího“ charakteru (tzv. „punitive character“) 

(iii) vyplývají z porušení povinností v souvislosti s da ovými i poplatkovými povinnostmi  

(f) ve vztahu k nnárok m z cenných papír  jakékoli újmy v etn  ušlého zisku související 
s neuskute n ním obchodu, resp. s tím, že nedošlo k nabytí akcií nebo cenných papír  ppojišt nou 
osobou; 

(g) sank ní nebo exemplárn  zvýšenou náhradu újmy (punitive or exemplary damages) související s 
porušením pracovn právních p edpis ; 

(h) sank ní nebo exemplárn  zvýšenou náhradu újmy (punitive or exemplary damages), nebo jakékoli 
pokuty i pen žité sankce, uložené podle právních p edpis  UUSA / Kanady; 

(i) vícenásobné náhrady škody v rozsahu, v jakém se p ekrývají nebo násobí, nebo jakékoliv ástky, 
které mohou být považovány za nepojistitelné, a  už podle právních p edpis , kterými se ídí ppojistná 
smlouva, nebo podle jakéhokoliv právního ádu státu, v n mž je nnárok uplat ován, s výjimkou 
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ástek, které jsou sank ní, exemplárn  zvýšenou nebo vícenásobnou náhradou škody, jak je uvedeno 
výše. 

66.43. USA / Kanada 

se rozumí Spojené státy americké nebo Kanada a jakákoli území pod jejich správou nebo ídící se jejich právem. 

6.44. Zam stnancem 

se rozumí osoba, která v pr b hu ppojistné doby pracovala, pracuje nebo bude pracovat pro sspole nost jako 
zam stnanec, a to jak v pracovním pom ru, tak i na základ  jakékoli dohody o provedení práce mimo pracovní 
pom r, pokud:  

(a) jedná p i výkonu své ídící nebo kontrolní funkce; nebo 

(b) je proti ní uplatn n nnárok, který je sou asn  uplatn n i proti lenovi orgánu nebo vvedoucí osob ; 
nebo 

(c) se musí zú astnit ššet ení spolu s jakýmkoli lenem orgánu nebo vvedoucí osobou.  

Zam stnancem však nejsou poradci, nezávislí dodavatelé i poskytovatelé služeb nebo osoby, které sspole nost 
zmocnila k výkonu jakékoli innosti, pop ípad  osoby do asn  p id lené k práci pro sspole nost (v etn  agenturních 
zam stnanc ). 

6.45. Zásahem státního orgánu 

se rozumí jakákoli kontrola i zásah v prostorách sspole nosti, v rámci které je proveden výslech ppojišt né osoby 
nebo je prov ována, zabavena i kopírována jakákoli dokumentace, jakýmkoliv správním, regulatorním nebo jiným 
obdobným orgánem, který v rámci svých pravomocí stanovených právními p edpisy prošet uje záležitosti 
spole nosti nebo ppojišt né osoby, pokud se poprvé uskute ní a je ppojistiteli oznámena v pr b hu ppojistné doby.  

6.46. Zm nou ovládání 

se rozumí událost, p i které se sspole nost:  

(a) slou í nebo splyne s jinou osobou nebo p evede sv j závod i veškerá svá aktiva nebo jejich 
podstatnou ást na jinou, s ním nepropojenou, osobu i skupinu osob jednajících ve shod ; nebo  

(b) stane dce inou spole ností jiné osoby nebo za ne být ovládána jinou (nesp ízn nou) osobou. 

6.47. Zne iš ující látkou 

se rozumí jakákoliv škodlivá, biologicky i tepeln  dráždivá nebo zne iš ující látka v pevném, kapalném i plynném 
skupenství v etn  kou e, výpar , sazí, hluku, kyselin, zásaditých látek, chemikálií, azbestu, radioaktivních látek, plísní 
nebo odpadu (v etn  látek i materiálu ur eného k recyklaci i jinému opakovanému užití). 
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Dotazník pojištění odpovědnosti členů 
orgánů společnosti (D&O)_rozšířený 

    (Podpisem tohoto dotazníku se zájemce o pojištění ani pojistitel nezavazují k uzavření pojistné smlouvy.) 

V dotazníku prosím uveďte všechny požadované informace a přiložte k němu související dokumenty. Pokud jste 

si vědomi dalších informací, které mohou být ve vztahu k tomuto pojištění významné, uveďte je také. V případě 

nedostatku místa je vhodné k dotazníku připojit přílohu, na kterou v něm bude odkazováno.   

V případě, že tento dotazník vyplňujete za více osob ze skupiny (dceřiné společnosti), odpovídejte prosím na níže 

uvedené otázky i za všechny takové osoby.  

IDENTIFIKACE POJISTNÍKA 

Obchodní firma / jméno a příjmení: 

Sídlo / místo podnikání: 

IČ: 

Oprávněný zástupce: 

Webové stránky:  Telefon:  E‐mail: 

Datum zahájení činnosti: 

Předmět činnosti společnosti: 

Uveďte celkový počet zaměstnanců: 

VLASTNICKÁ A ORGANIZAČNÍ STRUKTURA 

Uveďte všechny akcionáře / společníky s podílem alespoň 10 % na základním kapitálu společnosti nebo 

na hlasovacích právech: 

Obchodní firma / jméno a příjmení  Země registrace  Výše podílu v % 

Uveďte všechny dceřiné společnosti, ve kterých má společnost alespoň 50% majetkový podíl: 

Obchodní firma a IČ  Země registrace  Výše podílu v %  Zahrnutí do 
pojištění 

☐ ANO  ☐ NE

☐ ANO  ☐ NE

☐ ANO  ☐ NE

☐ ANO  ☐ NE

☐ ANO  ☐ NE

Došlo  za uplynulých 12 měsíců k fúzi,  přeměně společnosti nebo  jiné  změně v majetkové  struktuře 

společnosti, příp. plánuje společnost podobné změny v nadcházejícím roce?  ☐ ANO     ☐ NE 

Pokud ANO, uveďte podrobnosti:  

Ivana Němečková
Zvýraznění
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FINANČNÍ ÚDAJE 

Uveďte konsolidované finanční výsledky za poslední dva uzavřené účetní roky: 

  Poslední uzavřený účetní rok Předcházející účetní rok 

Celková výše aktiv     

Vlastní kapitál     

Celková výše tržeb     

Výsledek hospodaření před zdaněním     

 

INFORMACE O AKCIOVÉ SPOLEČNOSTI 

Uveďte počet a typ vydaných akcií společnosti: 

Uveďte počet akcií společnosti, které jsou ve vlastnictví členů orgánů společnosti:  

Uveďte celkový počet akcionářů společnosti: 

Jsou  akcie  společnosti  nebo  některé  dceřiné  společnosti  obchodovány  na  některé  burze  cenných 

papírů v České republice nebo v zahraničí?   ☐ ANO  ☐ NE 

Pokud ANO, uveďte, prosím, následující podrobnosti. 

a) Název a sídlo burzy:  
b) Datum zapsání / kotace akcií na burze: 

c) Celkový počet akcií, s nimiž se obchoduje na burze:    

d) Nejvyšší hodnota akcie za uplynulých 12 měsíců: 

e) Nejnižší hodnota akcie za uplynulých 12 měsíců: 

f) Celkový objem obchodů na burze za uplynulých 12 měsíců: 

INFORMACE O SPOLEČNOSTI S AKTIVITAMI V USA / KANADĚ 

Obchoduje nebo sídlí některá dceřiná společnost v USA / Kanadě?   ☐ ANO     ☐ NE 

Pokud ANO, uveďte, prosím, následující podrobnosti: 

Obchodní firma a sídlo  Předmět činnosti 
Podíl Vaší 
společnosti 

Většinový společník / 
držitel většiny akcií 

       

       

       

       

       

Celková aktiva v USA / Kanadě:   

Celkové tržby v USA / Kanadě: 

Počet zaměstnanců v USA / Kanadě: 

Vydala společnost akcie, dluhopisy či jiné cenné papíry v USA / Kanadě?   ☐ ANO     ☐ NE 

Pokud  ANO,  byla  tato  nabídka  učiněna  v souladu  s United  States  Securities  Act  z roku  1933  nebo 

Securities Exchange Act z roku 1934 v jejich účinném znění?  ☐ ANO     ☐ NE 

Vydala společnost globální depozitní certifikáty či jiné depozitní certifikáty?  ☐ ANO     ☐ NE 

Pokud ANO, uveďte následující podrobnosti. 

a) Jsou tyto certifikáty: ☐ sponzorované   ☐ nesponzorované 

b) Uveďte  procentuální  podíl  vydaných  depozitních  certifikátů  k celkovému  vydanému 

akciovému kapitálu: 
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INFORMACE O PŘEDCHOZÍM A POŽADOVANÉM POJIŠTĚNÍ 

Máte v současné době sjednáno pojištění odpovědnosti členů orgánů společnosti?  ☐ ANO     ☐ NE 

Pokud ANO, uveďte, prosím, následující podrobnosti. 

Pojistitel:     Limit pojistného plnění: 

Počátek pojištění / datum výročí: 

Uveďte požadované parametry pojistného krytí.   

Limit pojistného plnění:   Datum počátku pojištění: 

INFORMACE O NÁROCÍCH 

Byl proti kterémukoli (současnému i bývalému) členovi orgánu společnosti nebo dceřiných společností 

vznesen  nárok  na  náhradu  škody  z  titulu  porušení  povinností  při  výkonu  funkce  člena  orgánu 

společnosti?   ☐ ANO  ☐ NE 

Pokud ANO, uveďte podrobnosti: 

Je v  současné době vedeno proti kterémukoli  (současnému  i bývalému) členovi orgánu společnosti 

nebo dceřiných společností soudní řízení ve věci nároku na náhradu škody z titulu porušení povinností 

při výkonu funkce člena orgánu společnosti?   ☐ ANO  ☐ NE 

Pokud ANO, uveďte podrobnosti: 

Má  společnost,  resp.  kterýkoli  člen  orgánu  společnosti  nebo  dceřiných  společností  informace  o 

jakýchkoli skutečnostech, událostech či okolnostech, které by mohly vést k vznesení nároku z tohoto 

pojištění?    ☐ ANO  ☐ NE 

Pokud ANO, uveďte podrobnosti: 

ZÁVĚR 
Pojistník  prohlašuje,  že  informace  a  odpovědi  v  tomto  dotazníku  jsou  úplné  a  pravdivé  a  zavazuje  se  bez 

zbytečného  odkladu  informovat  pojišťovacího  zprostředkovatele  o  jakýchkoliv  relevantních  změnách 

v souvislosti s tímto pojištěním (včetně změn informací poskytnutých v tomto dotazníku). 

Pokud pojistník poskytuje jako subjekt údajů své osobní údaje, výslovně prohlašuje, že předmětné osobní údaje 

jsou  přesné  a  pravdivé,  že  je  Zprostředkovateli  (Správci  údajů)  poskytuje  zcela  dobrovolně,  že  porozuměl 

Informacím o zpracování osobních údajů dle  čl. 13 Nařízení,  které má k dispozici na webu Zprostředkovatele 

https://www.okgroup.cz/zpracovani‐  osobnich‐udaju/t1132  a byl  s jeho  zněním  Zprostředkovatelem  řádně 

poučen a seznámen. Pojistník prohlašuje, že je plně způsobilý k právnímu jednání.  

 

Vyplnil: 

Datum:  

Podpis: 

 

Přílohy:  

☐ Výpis z obchodního rejstříku 

☐ Výroční zpráva za poslední dva roky 

☐ Konsolidovaná účetní závěrka za poslední dva roky 

 

 

POZNÁMKA: 

Tento dotazník je určen především pro společnosti s obratem nad 1 mld. Kč a počtem zaměstnanců 

nad 250 vč. finančních institucí a společností, jejichž akcie nebo akcie jakékoli dceřiné společnosti 

jsou obchodovány / kotovány na jakékoli burze. 

Ivana Němečková
Zvýraznění

Ivana Němečková
Zvýraznění

Ivana Němečková
Zvýraznění

Ivana Němečková
Zvýraznění
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